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НЕДАВНО
12   �Когда расцветают 

детские улыбки
Первый Международный детский 
фестиваль в Пафосе.

12  �«Безопасный 
Катаклизмос»

4 июня, понедельник на Кипре вы-
ходной день. Следующий после 
Троицы День Святого Духа. Весе-
лый праздник воды!

БИЗНЕС АНАЛИТИКА
16   �АФИНЫ: конец или 

только начало? 
Что ждет греческую экономику? 
Каковы возможные сценарии раз-
вития ситуации? На эти и другие 
вопросы отвечает ведущий эконо-

мист Saxo Bank Стин Якобсен. 

МНОГО ЛЕТ НАЗАД
20  �КИПР, 1974 ГОД: история 

военного конфликта. 
Часть II  

Финальная часть материала, приот-
крывающего завесу тайны над од-
ной из самых трагичных страниц в 
истории кипрского народа. 

ФИНАНСЫ
24   �ФОРЕКС: как найти 

выход из европейского 
финансового кризиса

Первая статья из серии публика-
ций, подготовленных гением фи-
нансового рынка, живым класси-
ком – нашим современником и 
соотечественником Эриком Най-
маном.

РЕСТОРАН
24   �COLUMBIA STEAK HOUSE: 

«Мясная ария под 
рыбный аккомпанемент»

Эксклюзивный ресторан в 
Columbia Plaza в Лимассоле.

НЕДАВНО

НЕДВИЖИМОСТЬ

9 июня 2012 года Святейший Патриарх Московский и 
всея Руси Кирилл освятил закладной камень первого 
русского храма на Кипре – храма святителя Николая 
Чудотворца, который возводится в Лимассоле.

Уникальное предложение: только здесь возможно до-
биться гармонии, объединив тихий морской берег и 
близость развитой туристической инфраструктуры.

стр.8
…на сем камне Я создам Церковь Мою

стр.32
СОЕДИНЯЯ НЕСОВМЕСТИМОЕ: 
ПРИБРЕЖНАЯ ТИШИНА В ЦЕНТРЕ 
ГОРОДА... 
Новый элитный комплекс в Лимассоле на 
«первой линии»

Καλο καίρι («кало кери», греч. – хорошая по-
года), но стоит убрать пробел между этими двумя 
словами, и получится греческое слово, обознача-
ющее ЛЕТО! «Калокери» - время хорошей погоды 
без дождей и сильных ветров. Конечно, жаркое 
кипрское лето (особенно июль и август) на люби-
теля. Мне все же нравятся контрасты: дождь и сле-
дом яркое солнце, фуа гра и сладкий соус, ледяная 
водка и соленый огурец, бурная ссора и жаркие 
объятия, но… Лето по-своему прекрасно! К июню 
вода в бассейнах прогревается настолько, что в 
них можно сидеть часами. Все вечеринки прохо-
дят на открытом воздухе, когда взрослые спокойно 
общаются, сидя под навесом, а дети плескаются в 
бассейне. В конце июня ученики английских школ 
заканчивают обучение, и начинается волшебное 
время каникул! Можно не вставать в 6 утра, а по-
спать хотя бы до 8, но не более: жалко тратить на 
сон волшебное время жизни в центре вселенной 
– на «пупе земли», омываемом водами Средизем-
ного моря…

Прошедшая весна была богата событиями. Чи-
тайте в журнале материалы об очередном меро-
приятии «Кипрско-Русской Ассоциации Пафоса» 
- Международном Детском фестивале, а также 
о знаменательном событии – визите Патриарха 
Московского и Всея Руси Кирилла, в ходе кото-
рого было освящено место строительство первого 
русского храма на Кипре.

Лето… На Кипр приезжают туристы, заполняя 

прибрежные таверны. Мы встречаем своих дру-
зей, истосковавшихся по солнцу, теплу и морю! И, 
конечно, показываем наш любимый остров, оста-
ющийся неизвестным для многих туристов. 

В этом номере много материалов о ресторанах. 
А как же?! Трапеза, хорошая еда – одна из состав-
ляющих хорошего отдыха. Нам не хотелось бы, 
чтобы ваше представление об острове было испор-
чено ужином в убогой таверне, поэтому, как всег-
да, мы пишем о лучших заведениях.

Пикник в горах. Что может быть лучше, чем в 
знойный летний день забраться высоко в горы и, 
устроившись за столиком возле могучих камней 
рядом с мерно журчащим ручьем, ощутить долго-
жданную прохладу?

В этом номере мы продолжаем серию статей о 
кипрских отелях. Сегодня наш рассказ о дивном 
месте Aphrodite Hills, предлагающем своим гостям 
аристократическое «развлечение» под названием 
гольф. 

Для туристов с детьми будет интересен матери-
ал о самом большом зоопарке на Кипре.

И, по традиции, мы рассказываем об английской 
системе образования на Кипре. В этом номере чи-
тайте о британской компании Explorer Dom, ор-
ганизующей шоу-лекции в кипрских английских 
школах, а также о праздновании 25-летия Между-
народной Школы Пафоса.

Добро пожаловать!  

Максим ОКУЛОВ
Главный редактор
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24   eSTILO: Тапас-бар для 
романтических встреч 
Новый проект от Up Town Square 
(Лимассол).

24   SAILOR’S REST: Капитан в 
море Gourmet 
Ресторан в марине St. Raphael 
(Лимассол).

24   �РЕСТОРАН LE FLEURI В LE 
MERIDIEN (ЛИМАССОЛ): 
Букет для гурмана

ОБРАЗОВАНИЕ
36   �ВЕСЕЛО О ВАЖНОМ: 

основы мироздания 
в захватывающей 
демонстрации

Explorer Dome в кипрских 
английских школах.

ПЛЯЖ
50  COURIUM: утреннее 
уединение на пляже «со 
всеми удобствами»
ЗА РУЛЕМ
55   �КИПРСКИЕ ПИКНИКИ - II. 

Трапеза у горного ручья 
в Тродосе 

ГОЛЬФ
58   �Aphrodite Hills: Отдых на 

море, но не только…
Рай для любителей гольфа и тех, 
кто хочет его полюбить.

Международная школа Пафоса празднует 25-летний 
юбилей.

10 гектаров земли недалеко от моря, на которой распо-
ложилось волшебное царство животных: озера и реч-
ки, маленькие водопады, тропинки, проходящие вдоль 
жилищ рептилий, хищников, обезьян и разнообразных 
птиц.

ОБРАЗОВАНИЕ

В МИРЕ ЖИВОТНЫХ
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М
ероприятие прошло при поддерж-
ке Международной школы Пафоса, 
Русского Культурного центра, мэрии 
Пафоса, Торгово-Промышленной 

палаты Пафоса. Фестиваль, собравший в суббот-
нее утро более двухсот гостей, стал ярким куль-
турным событием, радостным праздником для де-
тей и их родителей.

Важной частью программы фестиваля стал кон-
курс детских работ «Россия глазами детей». Кипр-
ско-Русская Ассоциация Пафоса шаг за шагом во-
площает в жизнь программу своей деятельности, 
центральной частью которой является объедине-
ние представителей разных народов, живущих 
на Кипре, через знакомство с их культурой. Для 
русских детей, живущих за границей, очень важ-
но ощущать себя частью великого русского наро-
да, осознавать богатство национальной традиции, 
которым можно поделиться с друзьями. С на-
чала марта организаторы конкурса, опираясь на 
помощь и содействие администраций кипрских 
школ, собирали детские работы, лучшие из кото-
рых составили красочную экспозицию в спортив-
ном комплексе Международной школы Пафоса, 
где проходил Фестиваль. 

ПЕРВЫЙ МЕЖДУНАРОДНЫЙ ДЕТСКИЙ ФЕСТИВАЛЬ В ПАФОСЕ

РАСЦВЕТАЮТ 
ДЕТСКИЕ 
УЛЫБКИ!
Очередным мероприятием, 
организованным «Кипрско-Русской 
Ассоциацией Пафоса» стал Первый 
Международный детский фестиваль, 
который состоялся в Пафосе 5 мая. 

Вице-мэр Пафоса Макис Русис и 
ведущая Паола Хаджиламбри

НЕДАВНО

КОГДА
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8, Loizou Askani Str
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CY - 3501 Limassol
Tel. +357 25 336171
Fax +357 25 335122

 E-mail: info@askanis.com

www.askanis.com

Группа компаний ASKANIS предлагает на продажу недвижимость в жилом комплексе 
премиум-класса OPERA, который расположен на первой береговой линии, в самом 
престижном районе Лимассола возле отеля Atlantica Miramare . Этот роскошный 
комплекс предоставит Вам все возможности для  комфортного проживания, отдыха и 
выгодного инвестирования. 

Жилой комплекс состоит из эксклюзивных вилл, таунхаусов, апартаментов и 
пентхаусов, образующих внутри уютную закрытую территорию с роскошным 
открытым бассейном, зоной для отдыха, пешеходными дорожками и великолепным 
садом. Роскошный стиль жизни в комплексе  OPERA  дополняют SPA, фитнес-центр с 
тренажерным залом и саунами, круглосуточный сервис консьержа, благоустроенный 
пляж, новейшие системы безопасности и высококачественная отделка “под ключ”. 

Недвижимость с панорамным видом на море!

НЕДАВНО

Открыл мероприятие почетный гость Фести-
валя вице-мэр Пафоса Макис Русис. Господин 
Русис зачитал официальное приветствие мэра 
города Савваса Вергаса, обращенное к организа-
торам, участникам и гостям мероприятия. Оратор 
подчеркнул важность организованного детско-
го фестиваля и предложил сделать мероприятие 
ежегодным, заверив организаторов во всесторон-
ней поддержке со стороны мэрии Пафоса.

И какой детский праздник без песен и танцев?! 
Центральной частью фестиваля стал концерт дет-
ских художественных коллективов Кипра. Юные 
артисты – представители разных национально-
стей – проявили талант и усердие при подготов-
ке ярких концертных номеров.  

Композиция «Русь православная» в исполне-
нии артистов «Вера студии» стала колоритным 
началом концертной программы. 

Юные артисты 
хора «Камер-
тон» под руко-
водством Анны 
Измайловой не 
оставили никого 
равнодушными. 
Балетная школа 
Евгении Кэрол 
представила два 
замечательных 
т а н ц е в а л ь н ы х 
номера на темы 
«Польки» Рахма-
нинова и народ-
ного молдавского 
танца.

Бурей аплодисментов были 
награждены юные артисты 
театра Angel Dreams, высту-
пившие с композицией «Де-
ревенские забавы»: яркие 
русские костюмы и декора-
ции и, конечно, веселый за-
дор исполнителей не остави-
ли зрителей равнодушными. 

Были в программе и серьез-
ные номера в исполнении за-
втрашних профессионалов: 
танцы в стиле модерн «Mon 
Amour» в исполнении Ви-
вьен Михаэлиду и «This is my 
spot» - Кристины Михаэлиду 
и Эмили Шели. Алекс Руден-
ко и Пандора Папахристоду-
лу (театральная школа Пао-

лы Хаджиламбри) исполнили монолог из пьесы 
«Медведь» Чехова.

Финальным номером программы стало испол-
нение песни «Солнечный круг», которую спели 

все участники концерта 
вместе со зрителями. 

После концерта состо-
ялось вручение наград 
победителям художе-
ственного конкурса. 

Фестиваль состоялся! 
Об этом красноречиво 
свидетельствовали ра-
достные улыбки гостей 
мероприятия, покидав-
ших гостеприимные 
стены Международной 
школы Пафоса. c

Церемония награждения

Юные артисты хора «Камертон» под руководством Анны Измайловой
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НЕДАВНО

Сегодня на Кипре 
выходной. Пока 
дети и жена 
отсыпались, я 
съездил на море и 
вволю наплавался. 
На берегу был 
вывешен красный 
флаг - ветер и 
волны. И это 
понятно - у воды 
сегодня праздник, 
она немного 
взволнованна 
- в прямом и 
переносном 
смысле.

Д
очки позавтракали, сделали уроки, и мы 
втроем поехали к старому порту Пафоса. 
Пока мы неспешно едем по улицам празд-
нично украшенного города, расскажу кра-

тко о сути праздника.
Κατακλυσμος переводится с древнегреческого, как 

«потоп, наводнение». Еще в дохристианские вре-
мена на Кипре были праздники, связанные с водой 
и со Всемирным потопом – тем самым, после ко-
торого спасся в своем чудесном ковчеге Ной и его 
большая семья. Празднуется, конечно, не сам по-
топ, но его окончание: воды потопа схлынули, явив 
обновленную землю и новый росток рода человече-
ства в лице праведного Ноя. Вода – пресная вода 

– для жителей острова, окруженного Средизем-
ным морем, в прямом смысле означала жизнь. Од-
нако в своей полноте праздник родился с приходом 
в мир Иисуса Христа и рождением Его Церкви – 
этот праздник с размахом отмечается киприотами 
в Пятидесятницу или «День Пресвятой Троицы». А 
вот на следующий день… Церковь празднует «День 
Святого Духа», благодать которого подобно воде 
омывает душу человека. Именно поэтому вода счи-
тается сакральной субстанцией, символом очище-
ния и обновления. В воде человек пребывает в утро-
бе матери и из воды рождается на свет, так же и к 
новой жизни в Крещальной купели человек рожда-
ется из воды.

«БЕЗОПАСНЫЙ 
КАТАКЛИЗМОС»: 
ВЕСЕЛЫЙ ПРАЗДНИК ВОДЫ
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СТИФАДО ИЗ 
ОСЬМИНОГА
Или «победа над спрутом»!

Осьминог. Для Кипра это местный продукт. Этот 
страшный зверь продается в каждом супермаркете – 
свежий, блестящий, пахнущий морем. Средний осьминог 
весит от 500 грамм до килограмма, бывают особи просто 
ужасающие. Наш сегодняшний зверь весит грамм 700. 
Почистим лук – я взял 3 штуки, можно взять больше 
– на любителя. 2-3 зубчика чеснока, помидор, зелень: 
кориандр (кинза) и укроп, крупная морская соль и треть 
стакана красного сухого вина.

Начнем с осьминога. Несчаст-
ному морскому обитателю при-
ходится много терпеть от по-
варов. В некоторых рецептах 
советуют его избить перед при-
готовлением. Да-да! Положить в 
целлофановый пакет и как сле-
дует отходить скалкой или дере-
вянным молотком. Можете по-
пробовать, я особенной разницы 
не заметил, так что сразу режу 
спрута.

Да, если вам попался свеже-
пойманный экземпляр, не по-
бывавший в руках фишмонгера, 
не забудьте удалить клюв. Ага, 
именно клюв, расположенный 
между ног, и не спрашивайте 
меня, как это может быть – сам 
удивляюсь. Вот так весело живут 
эти парни.

Просто делаете разрез и уда-
ляете клюв вместе с легко отде-
ляющейся мякотью.

 Дальше отрезаете ноги – во-
семь штук – честное слово их 
восемь! И каждую поперек на 
несколько кусочков. Получается 
такая расчлененная гидра. А ка-
кой запах, доложу я вам! Как буд-

то открыл пару дюжин устриц.
 Все. Приступаем к самому ин-

тересному. На дальнейшее при-
готовление у нас уйдет минут 45 
– обрадуйте вторую половинку, 
пусть сервирует стол.

Лук шинкуем кубиками.
В сотейнике разогреваем пару 

столовых ложек оливкового мас-
ла, слегка обжариваем лук. В 
данном случае лук надо лишь не-
много потушить, поэтому я сразу 
его немного подсаливаю, чтобы 
дал сок.  Бросаем осьминога, вы-
давливаем чеснок, жарим поме-
шивая. Октопус начинает актив-
но выделять сок – не пугайтесь, 
это нормально.

 Пока подготовим помидор… 
Сначала его надо очистить от 
кожицы. Для этого помещаем 
синьора в кипяток на минутку 
и обдаем холодной водой – со 
спелого помидора кожица сле-
зет сама. Затем режем на доль-
ки, удаляем семена и нарезаем 
мякоть кубиком. Все, пусть ждет 
своего часа.

Минут через 5 после заклады-
вания осьминога заливаем вино, 

кладем помидоры, перемешива-
ем, убавляем огонь и накрыва-
ем крышкой. Минут через 30-35 
зверь будет готов – попробуйте, 
он должен быть мягким. Да, вни-
мание! Осьминог сам по себе до-
статочно соленый, так что будьте 
осторожны с солью. Обычно мне 
хватает той небольшой щепотки, 
что я бросаю в лук. В любом слу-
чае, попробуйте в конце приго-
товления и, если надо, досолите.

А пока поставьте вариться 
рис. Я люблю басмати – 1 часть 
риса заливается двумя частями 
кипящей воды, соль, маленький 
кусочек масла и под крышку на 
медленный огонь.

Рис будет готов минут через 
15, и осьминог тоже на подходе.

 За пару минут до конца при-
готовления бросаем зелень и по-
сыпаем свежемолотым черным 
перцем.

  Вуаля! Осталось открыть бу-
тылочку белого и… Приятного 
аппетита!

�Ищите другие рецепты на 
сайте www.kiprinform.com в 
разделе «Рецепты»

Итак, мы у цели! Парковка забита машинами до 
отказа, пришлось оставить авто за пару кварталов 
и прогуляться. Набережная преобразилась: слов-
но по-волшебству возникли разнообразные тор-
говые палатки.

Художник пи-
шет карикатуры. 

П р о д а в щ и ц а 
морской губки 
серьезна. Навер-
ное, она сразу 
поняла, что губ-
ка нам не нужна, 
особенно бес-
платная вторая.

Авторские ко-
сички. Я счаст-
лив, что дочки пока не пони-
мают, что это, и не просятся 
«сделать себе красиво».

Мы вливаемся в плотный 
поток отдыхающих и дви-
жемся к старому порту - 
впереди виднеется древний 
форт. На площади уже готова 
сцена, расставлены стулья. 
Здесь все серьезно - свой ге-
нератор, звук, свет... Судя по 
вывеске, стоящей на земле, 
вечером будет представле-
ние фокусника.

Да, заставить меня приехать сюда вечером бу-
дет совершенно невозможно, уж извините. А 
пока мы идем обратно, внимательно смотря по 
сторонам. Вот слепой (судя по очкам) музыкант. 

Вот у кого сегодня настоящий праздник, так 
у владельцев местных таверн! Свободных мест 
практически нет. 

Наконец-то мы подходим к царству «Локо-
мадес» - иначе и сказать нельзя. Традиционное 
праздничное греческое лакомство делают прямо 
на улице в импровизированной таверне под боль-
шим навесом. Ловкие руки повара формируют 
кусочки теста и бросают в кипящее масло. Важно 
не пережарить тесто - локомадесы должны быть 
светлыми, слегка поджаренными. Вот они - румя-
ные шарики, пропитанные медовым соусом.

В этом месте импровизированного рынка начи-
наются «сладкие ряды». Посмотрите, какая заме-
чательная чурчхелла!

И, конечно, куда без игрушек! Продавщица 
явно не лишена вкуса: дама подобрала блузку в 
цвет игрушкам! Наверное, про Киркорова она и 
не слышала, счастливая...

Под впечатлени-
ем увожу детей к 
машине. Мы едем 
в тихое местечко 

- ресторан, 
принадлежа-
щий нашим 
друзьям, де-
вочки зака-
жут молоч-
ные коктейли, а папа... Но это уже другая 
история! c

НЕДАВНО
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9 июня 2012 года Святейший 
Патриарх Московский и 
всея Руси Кирилл освятил 
закладной камень первого 
русского храма на Кипре – 
храма святителя Николая 
Чудотворца, который 
возводится в Лимассоле. 
Торжественная церемония 
с участием представителей 
кипрской общественности 
и российских 
соотечественников 
состоялась в рамках 
официального визита 
главы РПЦ на Кипр.

Н
а церемонии присут-
ствовали предстоятель 
Кипрской Православ-
ной церкви архиепи-

скоп Хризостом II, митрополит 
Лимассольский Афанасий, Чрез-
вычайный и Полномочный посол 
РФ в Республике Кипр Вячеслав 
Шумский, заместитель руково-
дителя федерального агентства 
«Россотрудничество» Георгий 
Мурадов, представители Мо-
сковской Патриархии и русского 
православного прихода на Ки-
пре, более тысячи российских 
соотечественников.

По окончании богослужения 
Патриарх Кирилл отметил, что 
живущие на острове россияне 
являются «связующим звеном 
между странами Святой Руси и 

Кипром. Сегодня поддерживает-
ся высокий уровень отношений 
между нашими странами. Для 
этого работают дипломаты, биз-
несмены, но, наверное, самым 
важным вкладом в развитие от-
ношений между народами может 
и должна быть духовная общ-
ность народа, потому что голос 
веры — это голос сердца».

Патриарх Кирилл поблагода-
рил всех, кто жертвует на строи-
тельство церкви и «кто потрудил-

ся, чтобы приблизить этот день». 
Он передал в дар строящемуся 
храму Владимирскую икону Бо-
жией Матери, лампаду и напре-
стольный крест, а также специ-
альное издание Требника.

Храм святителя Николая Чу-
дотворца – это первый русский 
храм на Кипре, который будет 
возведен на земле, принадлежа-
щей Московской Патриархии. 
Согласно проекту, в течение не-
скольких лет в Лимассоле будет 
возведен православный храм с 
колокольней и домом паломника 
в традициях русской церковной 
архитектуры XVII века. Площадь 
церкви составит более одной ты-
сячи кв. м., что позволит совмест-
но участвовать в богослужениях 
500-600 верующим. В храме будут 
работать воскресная школа и би-
блиотека.  c

...НА СЕМ КАМНЕ
   Я СОЗДАМ
   ЦЕРКОВЬ МОЮ*

*Мф.16:18
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свои обещания, данные 
избирателям, и при этом 
удовлетворить «тройку»:

- национализировать 
банки. «Тройка» не будет 
возражать против этого, 
так как банки невоз-
можно спасти ни одним 
надежным способом.

- обложить налогом судостро-
ительную промышленность, 
чтобы привлечь средства в 
государственную казну. Скорее 
всего, это будет налог на доходы 
судовладельцев, а не налог на 
тоннаж по принципу Германии. 
На самом деле, им удастся со-
брать  лишь копейки. 

- отменить планы увольнений 
в правительственном секторе. 
«Тройка» может согласиться на 
это, так как продолжение игры 
«продлевай и притворяйся» в 
разных ее формах на протяже-
нии еще 5-6 лет всегда представ-
ляется лучшей идеей, нежели 
необходимость открыто проти-
востоять трудностям.

   - ввести мораторий на долг, 
а поскольку 70% долга сейчас 
принадлежит государственному 
сектору, то это будет означать 
реструктуризацию купонов и 
продление сроков погашения.

«Сириза» - это выбор рабоче-
го класса, чтобы таким способом 
отправить элиту на все четыре 
стороны. Судя по результатам 
опубликованных опросов обще-
ственного мнения, отношение 
к «Сириза» носит негативный 
оттенок. Но так уже повелось, 

что на национальном уровне 
поддержка «Сиризы» на 5-7% 
выше, чем свидетельствуют 
опросы. 

В то же время сейчас проис-
ходит много положительных 
изменений в микроэкономике. 
Вчера я выступал на конферен-
ции, организованной пар-
тнером Saxo Bank компанией 
Prelium, которая в разгар кризи-
са инвестирует в технологии для 
онлайн торговли, и дела ее идут 
вполне успешно. Я встречал 
некоторых бизнесменов, кото-
рые рассматривают сделки по 
реструктуризации, обесценив-
шиеся кредиты  и портфели не-
движимости. Однако им нужно 
быть осторожными, помня при-
мер кипрских банков, которые 
сделали ставку на греческие 
облигации и потеряли все.

Вывод
Греция во времена предыду-

щих кризисов уже переходила 
на сторону левых. Они не сде-
лали этого 17 июня, но суще-
ствует более чем 50-процентная 
вероятность того, что настоящие 
выборы пройдут в третьем этапе 
- ближе к концу года, когда все 
попытки политических кругов 
согласованно решить, куда дви-

гаться дальше, иссякнут. 
Эта страна восстановится. 

Она остается движущей силой 
в судоходстве, а ее микроэконо-
мика находится в хорошем со-
стоянии. Греции просто нужно 
сделать последний шаг и достичь 
дна, где у нее появится шанс 
возродиться через дефолт и 
тщательный разбор завалов. На-
помню, что в истории Испании 
это случалось 14 раз.

Наконец, вспомните, какие 
потрясающие инвестиционные 
возможности открылись после 
последних дефолтов в России, 
Бразилии и Аргентине. Когда 
грохот достигает своего апогея, 
инвестору нужно не убегать от 
пожара, а бросаться прямо в 
него! c

Удачных торгов,
Стин Якобсен
cy.saxobank.com

КОНЕЦ ИЛИ 
ТОЛЬКО НАЧАЛО?

Должен признаться, трудно писать этот обзор и 
оставаться объективным, когда сидишь в ресторане Roof 
Garden отеля Grand Bretagne в Афинах: справа от тебя 
возвышается Акрополь, а слева - здание парламента. 
Бизнесмены, с которыми я общался в Греции, крайне 
реалистично смотрят на вещи и понимают, что, прежде 
чем начнутся какие-либо улучшения, сначала станет 
еще хуже.  Политический истеблишмент, пребывая в 
классическом состоянии отрицания, на самом деле 
по-прежнему полагает, что он что-то значит и может 
определять следующие шаги для Греции.

О
ценив текущее поло-
жение вещей и послу-
шав людей, я пришел 
к двум выводам:

1. Многие греки считают, что 
их ждет третий и окончатель-
ный раунд выборов в конце года, 
так как Греция еще не достигла 
того момента, когда должно 
появиться реальное требование 
изменений. Такая позиция соот-
ветствует моей трехфазной мо-
дели кризиса, состоящей из фаз 
отрицания, протеста и требова-
ния изменений, причем очередь 
последней фазы приходит, когда 
кризис достигает своего апогея. 
Такие условия сформируются к 
4-му кварталу.

2. Некоторые говорят, что 
в конечном итоге «ПАСОК» и 
«Сириза» могут сформировать 
коалицию. Насколько известно, 
в начале 80-х партия «ПАСОК» 
под началом старого Папандреу 
смогла увести похожую полити-
ческую волну в русло коалиции 
под руководством «ПАСОК».

Я не настолько хорошо раз-
бираюсь в греческой политике, 
чтобы судить о вероятности раз-
вития последнего сценария, но 
с точки зрения экономической 
политики мне сложно предста-
вить такую ситуацию. Местное 
население полагает, что прави-
тельство под управлением пар-
тии «Сириза» может выполнить 

АФИНЫ:
БИЗНЕС АНАЛИТИКА
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Л
етом 1974 года члены экстремистской 
кипрской организации ЭОКА-2 при 
поддержке офицеров и солдат грече-
ского военного контингента на Кипре 

подняли мятеж против президента Кипра Ма-
кариоса III. Президент был вынужден бежать, а 
могущественные державы, имевшие свои интере-
сы в этой точке средиземноморья, начали под-
тягивать к Кипру военно-морские силы. Военное 
командование СССР отдало приказ нескольким 
кораблям занять позиции близ острова.

Армия  США также не осталась в стороне от 
происходящего и почти сразу приступила к на-
ращиванию своего присутствия в регионе. 15 
июля 1974 года, сразу после переворота на Кипре, 
авианосцу «Америка», который дислоцировался в 
испанском порту Рота, был дан приказ следовать 
к западной части острова Кипр. Туда же последо-
вали авианосцы 
«Индепенденс» и 
«Форрестол». 

17 июля пре-
зидент Макари-
ос и премьер-
министр Турции 
прибывают в 
Лондон, где 
встречаются 
с премьер-ми-
нистром Ве-
ликобритании 
Гарольдом 
Вильсоном. Но 
встреча не при-
вела к желаемо-
му результату: 
Великобритания 
и США не захо-
тели вмешивать-
ся в конфликт. 
Турция предложила Великобритании 
подавить кипрский мятеж и восстано-
вить конституционное правление во 
главе с президентом Макариосом, но 
англичане отказались. Британцы лишь 
пообещали помешать грекам оказы-
вать какую-либо помощь мятежни-
кам. Для выполнения этой задачи 16 
июля в район конфликта направился 
британский авианосец «Гермес» с от-
рядом морских пехотинцев на борту 
(коммандос), которые 20 июля выса-
дились в Ларнаке. Перед ними стояла 
задача спасения кипрских беженцев.

19 июля президент Кипра Макариос прибыл в 
Нью-Йорк, где выступил с трибуны ООН. В его за-
явлении говорилось о том, что греческим военным 
режимом был совершен переворот, и Республика 
Кипр стоит на пороге гражданской войны.

Тем временем, под предлогом защиты турецкой 
общины острова,  Турция приняла решение одним 
ударом разрешить старую проблему контроля над 
Кипром. Активные боевые действия велись ровно 
четыре дня: с 20-го по 23-е июля.

Во вторник 23 июля под нажимом мировой 
общественности активные боевые действия были 
прекращены и объявлено перемирие.

Этот локальный конфликт имел определенные 
политические результаты. Провал мятежа на 
Кипре привел к дискредитации греческой воен-
ной хунты, и вечером 23 июля к власти в Греции 
пришли гражданские лица. Правительство возгла-
вил бывший премьер-министр страны Константин 
Караманлис, вернувшийся из эмиграции. 
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Общежитие армянской школы 
на Кипре после бомбежки

Турецкие десантники после взятия Никосии

В православных храмах 
турецкие солдаты выкалывали 
глаза на ликах святых

Фамагуста сегодня

ИСТОРИЯ ВОЕННОГО КОНФЛИКТА. ЧАСТЬ II

КИПР, 
МНОГО ЛЕТ НАЗАД

С июля 2012 года Кипр должен председательствовать в ЕС. Этот факт 
вызывает приступы ярости со стороны турецких политиков. Сильная 
сегодня и могущественная ранее Турция до сих пор не в состоянии 
«решить вопрос» с маленьким Кипром. До сих пор Кипр разделен на 
две части, и власти Кипра не соглашаются признать оккупированную 
северную территорию в качестве самостоятельного государства. 
Незаконное обладание этими землями (весьма небольшими по 
площади, особенно в сравнении с территорией Турции) мешает туркам 
войти в Евросоюз. Ситуация усугубляется началом геологоразведки 
Кипром одного из крупнейших газовых месторождений последних 
лет. Деньги, политические амбиции и геополитические интересы – все 
переплелось в «гордиев узел». Как произошел конфликт? Кто был 
виноват, и можно ли было избежать противостояния…

2 (20) 201222

(первую часть статьи читайте в предыдущем номере журнала или на сайте 
www.kiprinform.com в разделе «Общество»)

Кипрский авиалайнер, уничтоженный 
турецкими войсками в аэропорту Никосии

Воронка от 2000-фунтовой бомбы, которые турки 
применяли для бомбардировок мирных объектов
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Одновременно продолжались переговоры в Же-
неве между Великобританией, Грецией и Турцией 
при участии СССР и США. Эта попытка решить 
кипрский вопрос в рамках ООН провалилась из-за 
требований турецкой стороны выделить 34% тер-
ритории острова для создания государства турков-
киприотов.

24 июля 
была про-
ведена 
эвакуация 
советских 
граждан с 
Кипра. Хотя 
ситуация 
на острове 
начинала 
стабили-
зировать-
ся, турки 
продолжа-
ли переброску своих 
военных сил на Кипр. 
И уже к концу июля 
численность военного 
турецкого контингента 
составляла 25 тысяч 
человек и 200 единиц 
бронетехники.

Начавшаяся 10 
августа в Женеве 2-я 
конференция по Кипру 
окончилась безрезуль-
татно, и 14 августа бои 
возобновились. В 08.00 
утра турки начали бом-
бить кипрскую столицу 
и международный аэро-

порт. С моря была обстреляна Фамагуста, турки 
начали наступление с плацдарма в Киринее по 
дороге на Никосию и далее на Фамагусту. Турки 
двигались быстро, не встречая сильного сопротив-
ления. Они захватили международный аэропорт 
близ Никосии и через 2 дня вышли на предпола-
гаемую ранее турецким правительством границу 
раздела Кипра (линия «Атилла»). Одновременно 
им удалось установить контроль над портами Фа-
магуста, Богаз и Морфу.

17 августа кипрское правительство заявило, что 
турецкие войска заняли около 40% территории 
острова. Около 200 тысяч греков-киприотов были 
изгнаны из своих домов на севере Кипра. Более 
тысячи из них до сих пор числятся пропавшими 
без вести. 18 августа военные действия на острове 
прекратились.

2 февраля 1975 года руководство турецкой об-
щины острова в одностороннем порядке объявило 
о новом государственном образовании на севере 
острова.

Сегодня оккупированную территорию занимает 
Турецкая Республика Северного Кипра, признан-
ная только Турцией и Автономной республикой 
Нахичевань. За минувшее с 1974 года время пред-
принималось несколько попыток решить пробле-
му Северного Кипра, но каждый раз переговоры 
оказывались бесплодны: турки настаивают на 
признании независимого государства ТРСК, гре-
ко-киприоты напоминают о своей недвижимости, 
оставленной на оккупированной территории… c

Август 1974. Британский авианосец Гермес 
возвращается из боевого похода на Кипр

Генеральный секретарь Организации 
Объединенных Наций г-н Курт Вальдхайм 
(слева) и капитан GM Майк Уолкер на 
крыше аэропорта Никосии в октябре 
1974 года

С болью в сердце видит турецкий флаг на кипрской 
земле каждый киприот, въезжающий в Никосию



3 (21) 201226 27

www.kiprinform.com

швейцарский франк. Видите? 
В обоих случаях евро является 
не лучшим выбором. Даже не 
понимая, какую позицию за-
нять - покупать или продавать 
евро, можно условно разделить 
депозит на две части: с целью 
защиты продать евро и купить 
японские йены, доллары США и 
швейцарские франки, а с целью 
получения доходности продать 
евро и купить австралийский и 
сингапурский доллар, а также 
китайский юань, благо он также 
начал торговаться на валютном 
рынке. Тогда вы будете готовы к 
любому развитию событий.

Обычный гражданин при 
этом не имеет возможности со-
вершать сделки с минимальным 
спрэдом, теряя значительные 
средства на каждой конверта-
ции. Используя же форексный 
счет, можно основную часть 
денег по-прежнему держать на 
депозите, а необходимую ва-
лютную корзину сформировать 
с использованием кредитного 
плеча. В этом случае риск поте-
ри своих денег минимален, если 
есть возможность подкрепить 
позицию из депозитных денег. А 
вот заработать можно намного 
больше, чем по депозиту. Это, 
конечно вряд ли сотни процен-
тов годовых. Но такой уровень 
доходности интересует лишь 
бедных, мечтающих быстро 
решить все свои финансовые 
проблемы. Если же вы хоти-
те просто получать хорошую 

доходность, например, 15-30% 
годовых, но с высокой степенью 
защиты, то использование фо-
рексного счета способно решить 
эту задачу.

Продвинутые валютные 
трейдеры используют валютные 
счета для торговли иной валю-
той – драгметаллами, в первую 
очередь золотом, серебром и 
платиной. Очень интересной 
операцией в недалеком буду-
щем станет покупка платины 
при одновременной продаже 
золота: так называемый спрэд в 
золоте-платине. Сейчас платина 
торгуется намного ниже золота, 
что бывает только во времена 
слабой мировой экономики, так 
как платина в большей степени 
используется в промышлен-
ности, а золото традиционно 
ювелирный и инвестиционный 
металл. Однако, как только 
ситуация в мировой экономике 
пойдет на поправку, а рано или 
поздно это произойдет,  платина 
подорожает гораздо быстрее 
золота и вернет себе традицион-
ное ценовое лидерство. Поэтому 
в качестве актива риска можно 
использовать и эту операцию. В 
зависимости от срока инвести-
рования и уровня маржиналь-
ного плеча (кредитного рычага), 
такая операция может принести 
десятки процентов годовых в 
евро с минимальным риском. И 
это тоже операции на форексе.

Если же вы оказались еще бо-
лее продвинуты, то к личным ва-

лютным резервам 
можете добавить 
инструменты то-
варного и фондово-
го рынка. Сегодня в 
мире все взаимос-
вязано. Например, 
доллар в настоящее 
время считается 
защитной валютой. 
Когда его котиров-
ки растут, то одно-
временно снижает-

ся нефть. А если падает нефть, 
то девальвирует российский 
рубль. То есть, сделать ставку за 
доллар против рубля можно про-
сто продав нефть.

Здесь я дал лишь несколь-
ко вариантов использования 
валютного рынка в личных и 
корпоративных операциях. Сей-
час нельзя замыкаться на одной 
валюте или переплачивать мно-
жественным посредникам. Вы 
уже давно можете самостоятель-
но выбирать точку входа, как по 
времени, так и по цене. Причем 
круглые сутки, а не тогда, когда 
работает ваш банк. Да и огром-
ные комиссионные платить 
больше не нужно.

Что касается текущей ситуа-
ции в Еврозоне, то она остается 
крайне опасной и сложной. Евро 
спасается только благодаря по-
мощи Швейцарского националь-
ного банка и ФРС США: напря-
мую скупая евро за франки либо 
угрозами запустить печатный 
станок и наводнить мир долла-
рами, они удерживают евро от 
обвального падения. Мой совет: 
если у вас депозит в евро, то его 
по-прежнему стоит «прикрыть» 
позициями в других валютах, 
которые я ранее назвал.

Успешных инвестиций и удач-
ных спекуляций! c

Эрик Найман
FIBO Group
www.fibogroup.eu
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ФИНАНСЫ

ФОРЕКС:  
КАК НАЙТИ ВЫХОД ИЗ ЕВРОПЕЙСКОГО 
ФИНАНСОВОГО КРИЗИСА

К
огда заходит речь об 
операциях на валют-
ном рынке, большин-
ство людей почему-

то думают, что это махровые 
спекуляции, сопряженные с 
сумасшедшим риском и, как 
следствие, с минимальными 
шансами на выигрыш. Ну, а если 
уж выигрыш, то многократный к 
суммам вложенных средств.

На самом деле везде, где речь 
идет о пересечении националь-
ных границ товарами, услугами 
и людьми, возникает необходи-
мость произвести конвертацию 
одной валюты в другую. Так что 
сегодня практически все пред-

приятия и люди производят 
валютные операции на форексе. 
Просто одни это делают по-
любительски, а другие профес-
сионально, с пониманием сути 
процесса. Первые как раз и яв-
ляются источником доходов для 
вторых – профессиональных 
валютных трейдеров. Пока одни 
спят и упускают возможности, 
другие зарабатывают.

Об упущенных одними и ис-
пользуемых другими возможно-
стях мы сегодня и поговорим.

Например, вы имеете депозит 
в евро. Тем самым вы держите 
риск обесценения евро в случае 
кризисного развития ситуации 

в еврозоне. Но даже если евро 
устоит, то процентная ставка по 
депозиту в евро уступит ряду 
намного более доходных валют, 
например, австралийскому или 
сингапурскому доллару. Ины-
ми словами, если для Европы 
все закончится хорошо, то евро 
наверняка вырастет в цене. Но 
еще больше подорожают ри-
скованные и более доходные 
валюты. Если же евро пойдет 
вниз в направлении паритета 
покупательной способности 
(против доллара около 1,18), то 
наилучшими защитными валю-
тами наверняка станут японская 
йена, американский доллар и 

От редакции
Непросто нам было решиться 
на этот шаг: изменить основной 
концепции легкого приятного чтения 
о Кипре и опубликовать материал на 
финансовую тему. Впрочем… «Не в 
деньгах счастье, а в их количестве», 
- утверждает народная мудрость. 
Финансы являются одной из основ 
того образа жизни, о котором мы 
пишем. А раз так, тема денег не 
чужда нашим читателям. И кто 
сказал, что статьи о финансах 
непременно скучные? Предлагаем 
серию публикаций, подготовленных 
гением финансового рынка, живым 
классиком – нашим современником и 
соотечественником Эриком Найманом.
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большого города. 
В Steak House, как и La Boca организована от-

крытая кухня. Представьте, сколько это создает 
проблем для администрации, зато посетители при 
желании могут посмотреть как, где и кем готовит-
ся заказанное блюдо. 

А вот «изюминка», которую администрация 
ресторана предлагает посетителям, пришедшим 
отведать настоящий мясной стейк: буфет из изы-
сканных морепродук-
тов.

Впрочем, это не со-
всем буфет: официант 
сам сервирует «Башню 
морских деликатесов» 
(Maritime Seafood Tower, 
€28 на человека) по ва-
шему желанию. Глядя на 
эту витрину, немудре-
но изменить любимому 
мясу. Менеджер ресто-
рана мисс Елена развея-
ла наши сомнения, пред-
ложив начать трапезу 
именно с «морской баш-
ни». Но об этом позже.

Посмотрим на мясо, 
из которого готовят 
стейки. Это американ-
ская говядина шотландской породы Black 
Angus, выдержанное в течение 28 дней. 
Круглые кусочки вдали – самое дорогое 
мясо, филе, в нем всего 15% жира. Спра-
ва самое жирное мясо – T-Bone – для 
больших голодных мужчин и слева лю-
бимый Rib Eye.  

Мы устроились за столом рядом с цве-
тущим жасмином и заказали по бокаль-
чику чилийского вина Casa Lapostolle из 
винограда Sauvignon Blanc. Вино золоти-

стого бледно-
желтого цве-
та обладает 
н а с ы щ е н -
ным арома-
том сладких 
цитрусовых и 
легкими нотка-
ми тропических 
фруктов. Да, Колум-
бия стала местом измен, 
и мы ударились во все тяжкие, вопреки обыкнове-
нию выбрав импортные вина. 

Вместе с вином официант принес комплимент 
от шефа – холодный томатный суп с кинзой (ко-
риандром) и имбирем. Островатое имбирное по-
слевкусие было уместно перед знакомством с 
«морской башней»: нежный лобстер, сочный ко-
ролевский краб, тигровые креветки и суши – не-
обычное начало мясной трапезы прекрасно отте-
нило основное блюдо. 

«Антракт» перед основным блюдом идеальное 
время сказать несколько слов о вине. Изменять, 
так изменять! Если не Кипр, то Италия! 

РЕСТОРАН

COLUMBIA 
STEAK HOUSE: 

ЭКСКЛЮЗИВНЫЙ РЕСТОРАН В COLUMBIA PLAZA В ЛИМАССОЛЕ

«МЯСНАЯ АРИЯ ПОД 
РЫБНЫЙ АККОМПАНЕМЕНТ»

В 
Columbia Plaza на сравнительно неболь-
шом участке земли в центре Лимассола со-
средоточены заведения, способные удов-
летворить широкий диапазон «спроса на 

отдых». О клубе  «7 Seas» мы уже писали (материал 
можно прочитать на сайте www.kiprinform.com в 
разделе «Рестораны»). Недавно в «Колумбии» от-
крылось итальянское кафе, а итальянский ресто-
ран La Boca в демократичном ценовом сегменте 
уже успел приобрести широкий круг постоянных 
посетителей. Об этих заведениях мы обязательно 
расскажем, сегодня же речь пойдет о жемчужи-
не Columbia Plaza – дорогом ресторане Columbia 
Steak House.  

Заботу владельцев «Колумбии» о вашем ком-
форте вы начинаете ощущать, въезжая на под-
земный паркинг: не надо беспокоиться о поиске 
свободного места, машина не будет мокнуть под 
дождем зимой и нагреваться на солнце летом.

Внутренний двор ресторана сияет сюрреалисти-
ческой голубой подсветкой. 

Интерьер стейк хауса выдержан в классических 
тонах: дерево, стекло, мягкая мебель, кремовые 
скатерти. 

Помимо крытого помещения есть столики во 
дворе рядом с цветущим жасмином. Можно устро-
иться и на мягком диване, если вы решили выпить 
чашечку кофе или коктейль. 

Тихий зеленый внутренний двор создает ощу-
щение спокойствия, удаленности от ритма и суеты 

«Take a line (англ. – держись курса)», 
- учил меня давний друг – поесть не 
любитель, а профессионал, когда, 
заказывая трапезу, я решил совместить 
рыбное блюдо на закуску и мясное в 
качестве основного. Да, такое правило 
есть. Но правила на то и существуют, 
чтобы их нарушать! В Columbia Steak 
House это делают с удовольствием! 
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лям подают iPad, 
куда загружены 
меню на разных 
языках, винная 
карта и красоч-
но оформленное 
десертное меню. 
Не торопясь, вы 
«пролистываете» 
виртуальные стра-
ницы, каждая из 
которых посвяще-
на одному десерту – красочные фото и вкусные 
описания пленяют даже объевшихся гостей. Мы 
заказали фрукты (Fresh Seasonal Fruit Platter, €7) и 
тирамису (Traditional Tiramisu, €6,50; вместе с бо-
калом португальского Fine Tawny Port, 8cl десерт 
стоит €9). 

Наверное, мне надо придти сюда еще раз и по-
пробовать рыбные блюда в разделе основных 
блюд… Для полноты картины… Но я не уверен, что 
это надо делать. Как говорится, не искушай судьбу. 
Впрочем, Colombia Steak House создает впечатле-
ние места, которому любые искушения не страш-
ны… c

www.columbiaplaza.com
Тел.: +357-25-27-8000

КОРПОРАТИВНЫЕ УСЛУГИ
PPB INC LTD

www.companyregister.ru

РЕГИСТРАЦИОННЫЕ УСЛУГИ:
s Готовые компании 
s �Регистрация иностранных компаний
s �Регистрация иностранного представительства
s �Регистрация представительств и филиалов 
   иностранных компаний на Кипре
s �Регистрация представительств и филиалов 
   иностранных компаний в Великобритании
s Ликвидация компаний 

s Регистрация фондов 
s �Регистрация кипрских финансовых компаний 
s �Регистрация страховых компаний 
s Регистрация трастов 

s �Регистрация холдинговых структур 
s Открытие банковских счетов 
s �Регистрация яхт в BVI и Великобритании

Офис на Кипрe
Griva Digeni 87-89
Nikolaou & Zavos centre,
office 101 CY3101
Limassol P.O.Box 
52412CY 4064 Limassol, 
Cyprus
E-mail: 
customer-service@
companyregister.net
tel:+357-25875592
fax: +357-25580451	

Офис в Англии
2 Trelake Road Trevarrick 

St. Austell
Cornwall, PI255NHUK

E-mail: 
customer-service@

companyregister.net
tel:+441726808170;

+447904039235
fax: +44 1726808248; 

+447947819616

Отдел по работе с клиентами в России  
+7 4959846847

ЮРИДИЧЕСКИЕ УСЛУГИ:
s Защита от рейдерства
s �Сохранение конфиденциальности бенефициара в 

современных реалиях
s �Анонимность бенефициарных владельцев евро-

пейских компаний, в том числе в банковских базах; 
s �Проведение превентивных мероприятий для 
   защиты от рейдерства
s Построение холдинговых структур

s �Кредитование Ваших российских компаний
   Вашими зарубежными средствами от имени 
   Европейских банков
s Подтверждение резидентства кипрских компаний

s �Налоговое планирование, оптимизация 
   налогообложения
s Бухгалтерское обслуживание
s Аудит на Кипре и в Великобритании
s Юридическое сопровождение Вашей деятельности 
s Бизнес планирование 
s ���Разработка международных коммерческих 
   договоров. 
s �Сопровождение в судах (корпоративные, 
   налоговые, уголовные споры) 

ИНВЕСТИЦИОННЫЕ УСЛУГИ:
s �Сохранение активов и управление активами 
   (трасты, доверительное управление) 
s Помощь в привлечении финансирования 

Генеральный менеджер 
Коламбии демонстрирует 
десертное меню на iPad

РЕСТОРАН

Была у меня мысль отведать плод 
виноградной лозы из местечка 
Бардолино, но сомелье посовето-
вал иное, за что мы ему благодар-
ны.  Salbanello Paladin 2010. Сочета-
ние деликатной мягкости винограда 
сорта Мальбек и насыщенной полноты 
Каберне. Вино бархатистого вкуса, ярко-
красного рубинового цвета со свежим букетом 
с заметными нотками красной смородины и мали-
ны. 

И, наконец, Его Величество Стейк! Я заказал 
Prime Rib Eye стейк, выбрав порцию поменьше – 
300 г. за €32. Мой компаньон Сергей выбрал но-
винку в меню ресторана - ассорти стейков (Steak 
Combo €38). Перед Сергеем поставили небольшую 
подставку, на которой разместилась прямоуголь-
ная тарелка с тремя кусочками стейков: Fillet, Rib 
Eye и New York Strip.

А мой Rib Eye… 
Помните анекдот, 

как афроамери-
канец и укра-

инец ехали в 
поезде в од-
ном купе? 
С н а ч а л а 
у к р а и н е ц 
вдоволь на-
пробовался 

ананаса, который достал темнокожий попутчик, а 
потом стал есть сало. На просьбу дать попробовать 
он ответил:

- А шо его пробовать? Сало воно и есть сало! 
Стейки были превосходными! Мы предпочли 

степень прожарки medium rare, и действи-
тельно, под прожаренной корочкой 

открылась нежная мякоть. Удивило 
то, что из стейка не вытекал сок с 
кровью. Оказалось, такое качество 
приготовления стейка достигает-
ся с помощью специальной высо-
котемпературной печи, которую 
можно разогреть до 1200оС.

Отдельно несколько слов о гарнире и соусах. К 
стейкам ассорти подаются овощи гриль и запечен-
ный картофель, а к Rib Eye можно заказать любой 
гарнир из меню. Я выбрал шпинат (Creamy Spinach, 
€3,30). Соусы так же заказываются отдельно. Не 
пропустите сладкий соевый соус с сиропом пло-
дов рожкового дерева (Soy Carob Caramel sauce, 
€2,20) и пикантный соус с горгонзолой (Gorgonzola 
fondue, €2,20).

«Неужели после такой трапезы можно думать о 
десерте?» - Спросите вы.

Можно! В Columbia Steak House не скупятся 
на модные аксессуары. Так, наряду с обычны-
ми меню, отпечатанными на бумаге, посетите-
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ный паркинг, выше расположены двухэтажные 
мезонеты, далее три этажа с одноуровневыми 
апартаментами, и венчают корпуса двухуровневые 
пентхаузы. Все квартиры спроектированы так, что 
просторная гостиная и спальня имеют вид на море 
(две другие спальни выходят на противоположную 
сторону). К гостиной примыкает большая веранда, 
но самый захватывающий вид будет открываться 
со второго уровня пентхаузов, поскольку они под-
нимутся выше близлежащих домов. Каждый пент-
хауз на верхнем уровне будет иметь джакузи, бар-
бекю и открытый сад.

По левую и правую сторону от бассейна 2 кор-
пуса, в каждом из которых по два двухэтажных ме-
зонета.

Ближайшие к морю 
участки будут принад-
лежать 4-м виллам. 
Речь идет о 4-х уров-
невых домах: в цоколь-
ном этаже парковка, 
винный погреб, сауна, 
домашний кинотеатр 
и подсобные помеще-
ния. На нулевом этаже 
(ground floor) гости-
ная, кухня, столовая 
и кабинет, выше - 4 
спальни, каждая из которых имеет вид 
на море, и последний уровень – сад 
на крыше, где будет джакузи, кухня, 
барбекю, душ и туалет. Естественно, 
в каждой вилле спроектирован лифт. 
Две угловые виллы 
уже зарезервированы, 
оставшиеся две – цен-
тральные - при жела-
нии можно объединить 
в один большой дом.

От каждого участ-
ка свой выход к морю. 
Променадная дорожка 
отделяет комплекс от 
песчаного пляжа. Ря-
дом – в пределах 10-15 
минут пешком вдоль 
моря – несколько от-
елей уровня 4-5 звезд.

Да и в самом ком-
плексе каждый объект 
– от самых маленьких 
апартаментов до виллы 
в 1000 кв. м. будет спро-
ектирован и отделан 

на пятизвездочном уровне: теплые полы во всех 
жилых помещениях, центральная система конди-
ционирования VRV, система «умный дом», нату-
ральный паркет, двойные стеклопакеты с тониро-
ванными стеклами от пола до потолка, итальянские 
кухни, санузлы, полностью оборудованные высо-
кокачественной сантехникой. Расстояние между 
перекрытиями – 3,60 метра. Это значит, что ре-
альная высота потолков (с учетом приподнятых 
«теплых» полов и подвесного потолка) будет не 
менее 3 метров 20 сантиметров. В каждой спальне 
спланированы санузлы.

Помимо жилых помещений комплекс включа-
ет в себя роскошный открытый бассейн, детскую 

игровую площадку, тренажер-
ный зал и SPA-салон.

Девелопер имеет свою сер-
висную компанию, которая в 
дальнейшем будет осуществлять 
круглосуточное обслуживание 
комплекса: уборку, текущий ре-
монт, охрану и т.д.

Полностью комплекс будет 
сдан летом 2013-го.

Но самый захватывающий вид будет открываться со второго уровня пентхаузов

Гостиная с видом на море

ПРИБРЕЖНАЯ 
ТИШИНА 
В ЦЕНТРЕ 
ГОРОДА... 

НОВЫЙ ЭЛИТНЫЙ КОМПЛЕКС В ЛИМАССОЛЕ НА «ПЕРВОЙ ЛИНИИ»

У
частков на первой линии под новое стро-
ительство в Лимассоле практически не 
осталось. Иногда под видом «новых» ком-
плексов предлагают объекты, представ-

ляющие собой реконструированные отели, что, 
конечно, не сравнится по качеству с новой недви-
жимостью. Сегодня наш рассказ о новом комплек-
се, строящемся на бывшей частной земле, где сто-
ял небольшой домик в окружении зелени парка.

Как театр начинается с вешалки, так наш элит-
ный жилой комплекс начинается со шлагбаума, до-
мика консьержа и въезда на подземный паркинг. 
Собственно, кроме, как спустится вниз – на пар-
ковку, иных вариантов движения нет. Комплекс 
расположен на золотой земле, и распорядились 
ей соответственно: все передвижения на авто под 
землей.

При въезде в комплекс расположены два жилых 
корпуса. В будущем это будет выглядеть так (фото 
вверху). В нижней части каждого из них подзем-

НЕДВИЖИМОСТЬ   

Наверное, это одно из последних 
предложений такого рода в Лимассоле: 
4 виллы, мезонеты и апартаменты в 
охраняемом жилом комплексе. Только 
здесь кромка берега уходит на пару 
сотен метров от оживленной дороги, 
пронизывающей город насквозь. 
Только здесь шум авто не в состоянии 
перекрыть шорох морского прибоя. Только 
здесь возможно добиться уникальной 
гармонии, объединив тихий морской 
берег и близость развитой туристической 
инфраструктуры. Почти половина 
объектов уже нашли своих владельцев 
– тех, кто не хочет ходить к морю через 
дорогу…

СОЕДИНЯЯ НЕСОВМЕСТИМОЕ: 
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Атрибутом каждого приморского города являет-
ся длинная, застроенная отелями и элитными жи-
лыми комплексами кромка берега и идущая вдоль 
нее – на некотором удалении – оживленная трас-
са. Комплекс, о котором мы сегодня рассказали, 
радостное исключение из правил. Кромка берега 
в этом месте делает изгиб, удалившись от шумной 

трассы. Нет, дорога не далеко, каких-то 3 минуты 
неспешным шагом. И эти волшебные три минуты 
дают владельцам дорогой недвижимости шанс вы-
бора – куда пойти сегодня – на тихий прибреж-
ный променад, где можно ходить лишь пешком, а 
движение на мопедах и даже велосипедах запре-
щено, либо отправиться на оживленную улицу, 

сверкающую огнями баров и диско-
тек, поужинать в одном из многочис-
ленных ресторанов, а потом вернуть-
ся в тишину виллы – дома на берегу, 
дома на первой линии, вашего пер-
сонального уголка спокойствия и ро-
скоши... c

www.askanis.com
Tel.  +357 25336171
Fax. +357 25335122
E-mail: info@askanis.com

НЕДВИЖИМОСТЬ   

Пляж комплекса
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 И, прежде чем мы начнем рас-
сказ о еде, позвольте пару слов о 
вине, на котором мы останови-
ли свой выбор. Замбартас. Это 
без сомнения один из кипрских 
винных королей. В свою очередь 
Rose от Замбартас – одно из 
самых удачных из всей линейки. 
По мнению некоторых экспертов, 
это лучшее розовое вино, произ-
водимое на Кипре. Вино приготов-
лено из винограда сортов Лефкас 
и Кабрене Фран. Оба сорта имеют 
насыщенный фруктовый аромат 
и сбалансированную кислотность. 
Вино яркого рубинового цвета 
обладает букетом с выраженны-
ми ароматами вишни, малины, 
клубники и лепестков розы. Это 
просто взрыв свежих фруктовых 
ароматов.

Что же, настал черед трапезы, и 
первым «номером» нашей гастро-
номической программы становит-
ся деликатес от eStilo «Хрустящая 
фуа гра с маракуйей» (Crispy foie 
gras “nugget” with passion fruit, 
€9,80). Два кусочка фуа гра в па-
нировке обжарены во фритюре, 
подаются на шоколадно-коричном 
соусе с клубникой, фламбирован-
ной с амаретто и приправленной 
маслом мастичного дерева. Как 

вам сочетание? Под хрустящей 
панировкой скрывается нежней-
шая фуа гра, которая, как обычно, 
идеально сочетается со сладкими 
соусами. Шоколад здесь ничего не 
портит, но вносит неповторимую 
вкусовую нотку и, конечно, клуб-
ника. Это блюдо может расстро-
ить лишь тех, кто сидит на диете. 
Но мы же знаем, что человека в 
жизни привлекает все жирное, 
аморальное и противозаконное.

Далее пара блюд «морской» 
тематики. «Хрустящие кальмары» 
(Crispy Calamari, €7,80). Официант 
принес тарелку с двумя корзинка-
ми из пармезана, наполненными 
крошечными хрустящими кальма-
рами, обжаренными во фритюре, 
со сладкой луковой заправкой, 
свежим белым виноградом и зер-
нами граната. Нежный кальмар 
прекрасно сочетается с виногра-
дом, а в конце забавно похрустеть 
пармезановой корзинкой.

«Гранатовые креветки» 
(Pomegranate prawns, €9,80) – сле-
дующее блюдо. Что меня искрен-
не поражает у Тони, так это кре-
ветки. Какое бы блюдо из них вы 
ни заказали – японское в Zen или 
китайское в Chi, креветки всегда 
сочные и нежные. 

РЕСТОРАН

ТАПАС-БАР ДЛЯ 
РОМАНТИЧЕСКИХ 
ВСТРЕЧ

eStilo:
Новый проект от Up Town Square (Лимассол)

Тапас – закуски 
к вину или пиву 
– обязаны своим 
происхождением 
солнечной 
Испании. Заказав 
тапас в eStilo, 
приготовьтесь к 
тому, что это будет 
не крошечный 
бутерброд, а 
полноценная 
еда, которая 
непременно удивит 
вас сочетанием 
ингредиентов, 
ароматов и 
вкусов. Вы можете 
выбрать тапас в 
качестве закуски 
к аперитиву 
или дажестиву, 
однако набор этих 
экзотических 
блюд может стать 
полноценной 
трапезой, особенно, 
если речь идет о 
романтической 
встрече знойным 
южным вечером…

e
Stilo - новый проект нашего 
друга Тони – оказался на 
высоте, как и его предше-
ственники: рестораны Zen, 

Chi и Chesters (статьи о них можно 
найти на сайте www.kiprinform.
com в разделе «Рестораны»).

Вечером насыщенного делами 
рабочего воскресенья мы долго 
мучили официанта вопросами, а 
достаточно ли «весома» трапеза в 
eStilo, или стоит заказать на горя-
чее что-нибудь новенькое из Chi 
или Zen. Профессиональное любо-
пытство взяло верх над голодом, и 

мы в этом не раскаялись! Трапеза 
превзошла все ожидания, но обо 
всем по-порядку.

Поскольку тапас все же заку-
ска, в меню свое почетное место 
занимают коктейли. И это не 
избитые «секс на пляже» и «от-
вертка», а алкогольные шедевры, 
приготовленные по рецептам от 
менеджера eStilo Томаса. Есте-
ственно, пройти мимо этого 
раздела меню было невозмож-
но. Мы заказали Blueberry Jam 
за €8,50 и Passion Fruit Splash за 
€8. Оба коктейля приготовлены 
«на основе» ледяной крошки: за 
счет таяния льда, «ударив» насы-
щенным вкусом первого глотка, 
коктейль постепенно становится 
мягче и тоньше. «Джем из голуби-
ки», приготовленный из джина, 
имбиря, английского голубичного 
джема, лайма и сиропа, показал-
ся мне слишком сладким, а вот 
«Маракуевый взрыв» прекрасен! 
Этот коктейль - «Сумасшествие от 
eStilo» - так гласит меню. Напиток 
ярко-желтого цвета приготовлен 
на основе водки с добавлением 
нежной мякоти «фрукта страсти», 
домашнего ванильного сиропа и 
сока лайма. Это прекрасное на-
чало трапезы!
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Откройте СВОЙ 
Кипр на НАШИХ 

автомобилях! 

Свобода 
передвижения, 

экономия средств 
и безопасность

DDS АРЕНДА АВТОМОБИЛЕЙ

Центральный офис в Лимассоле

Аренда автомобилей по всему Кипру

Сервис 24 часа в сутки, 7 дней в неделю

Полная страховка

Широкий выбор моделей автомобилей

Адрес: Georgiou A Street, 
Sea Gate, Block C, Shops 1-2 
(рядом с McDonalds - 200 м)  
Limassol  
Тел:     +357 25327818 
           +357 25320100  
Моб:    +357 99536700
           +357 99645958  
Факс:  +357 25328732  
e-Maill: ddscarhireandtr@cytanet.com

Предъявителю купона
СКИДКА 15%

Так было и в этот раз. Четыре 
крупные королевские креветки 
(очищенные хвосты), приготовле-
ны в нежной хрустящей паниров-
ке из нарезанной рисовой лапши, 
приправлены арахисово-гранато-
вым соусом темного красно-ко-
ричневого цвета. Это блюдо никак 
нельзя пропустить!

Официант сделал паузу, подав 
нам лимонный сорбет в качестве 
комплимента от ресторана.

И теперь мы переходим к 
мясной теме нашей воскресной 
трапезы. Открывает ее курочка. 
«Цыпленок на гриле с черно-
сливом» (Grilled baby chicken 
with prunes, €5,90). Нежное филе 
куриного бедрышка, фарширо-
ванное черносливом, в орехово-
горчичной панировке. Подается 
блюдо со сливовым соусом с чили. 
Если вы любите курицу, советую 
попробовать это блюдо.

Следующий «мясной аккорд» 
- «Бараньи эмпанадас с чоризо» 
(Lamb empanadas and chorizo, 
€9,30). Это настоящий «фьюжн», 
смешение традиций: «пирожок» 
с бараньим фаршем с добавле-
нием испанской свиной колбасы 
чоризо, оливок, кедровых орехов, 
абрикосов и мяты, приправлен-

ный турецким сумахом. Подается 
с зеленым салатом и мексикан-
ским соусом «морита чили». 
Блюдо острое, баранина прекрас-
но сочетается с мятой и пряным 
чоризо, пикантную нотку вносит 
копченый привкус морита чили.  

И, наконец, яркий финал – 
блюдо, заставившее замереть от 
неповторимости и кажущейся 
невозможности вкусовых сочета-
ний: «Говядина в кремовом соусе 
с анисом и виски» (Black Angus 
beef with anis & whiskey cream 
sauce, €14,90). Кусочки говядины 
Black Angus обжарены с имби-
рем, черной фасолью, кинзой, 
кокосовым молоком и анисом. 
Подается с горьким шоколадом, 
перцем флорина и соусом с виски. 
Кусочки мяса настолько нежные, 
что, кажется, блюдо можно есть 
ложкой, а вкусовой аккомпане-
мент описать невозможно. Могу 
лишь сказать, что самым удиви-
тельным было сочетание мяса с 
шоколадом.

Мне остается пожелать прият-
ного аппетита и тихо завидовать 
тем, кто еще не был в eStilo – 
ваши открытия впереди… c

www.uptown-sq.com

РЕСТОРАН
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ОТДЫХ НА 
МОРЕ, НО НЕ 
ТОЛЬКО…
К

омплекс Aphrodite Hills 
расположен на вер-
шине горного хребта, 
подходящего вплотную 

к морю. Именно здесь по пре-
данию вышла из моря богиня 
любви Афродита: живописный 
скалистый берег, где собираются 
влюбленные, туристы и цените-
ли красивых пейзажей.

Кстати, любители моря не 
будут лишены радости купания 
в море: отелю принадлежат два 
оборудованных пляжа, один из 
которых расположен всего в 900 
метрах, а к услугам гостей ком-
фортабельный минибас, курси-
рующий между отелем и берегом 
моря.

Я проезжал мимо комплекса, 
возвышающегося над морем, 
сотни раз, так и не удосужив-
шись заехать на часок и посмо-
треть на это чудо архитектурного 
гения, гармонично вписавшего 
разнородные объекты в природ-
ный ландшафт, создав идеальное 
место для жизни и отдыха.

Погожим летним утром вместе 
с директором клуба португаль-
цем Нуно Бастосом (Nuno Bastos) 
на двух гольф-карах мы отправ-
ляемся на экскурсию по ари-
стократическому королевству. 
Первое, что бросается в глаза, 
- идеальная чистота. Мы едем по 
узкой дорожке для гольф-каров, 
петляющей по складкам рельефа 
между бархатных, сочащихся 

яркой зеленью полей. Нуно 
делает вираж, заезжает на траву 
и, не выходя из машины, ловко 
подбирает разорванную упаков-
ку из под чипсов. Уважение – 
часть Традиции, основа законов 
гольф-королевства. Уважение к 
соперникам по игре, к обслужи-
вающему персоналу и к самому 
месту, дарящему незабываемые 
часы умиротворения и счастья.

Впереди показались два гольф-
кара, трое джентльменов стоят 
на лужайке, приготовившись к 
игре. Остановившись в несколь-
ких метрах, мы терпеливо ждем.

- Т-с-с-с-с! – Прикладывает 
Нуно палец к губам, предваряя 
мой готовый сорваться с губ во-
прос. Тишина… Ничто не должно 

отвлекать игрока во время удара 
по мячу. Тихий свист рассека-
ющей воздух клюшки, глухой 
удар, мяч улетел. По сдержанной 
улыбке игрока ясно, что удар 
удался.

- Good Morning, gentlemen, 
- здоровается Нуно. В очеред-

ной раз удивляюсь, как людям 
удается вкладывать в эту про-
стую фразу столько достоинства 
и уважения.

Под тихое жужжание электро-
мотора мы едем дальше. Слева и 
справа проплывают ухоженные 
поля с фантастическими «бун-
керами» (bunker) – песчаными 
ловушками-«проплешинами».

Стандартный гольф-набор 
из 18 лунок в Aphrodite Hills 
представляет собой затейливо 
вписанные в горный пейзаж 18 
полей, разделенные на две об-
ширные территории.

Поле №3 – дистанция более 
230 метров, но сложность не 
только в этом. Встав на неболь-
шой площадке на одном холме, 
нужно ударить по мячу, перебро-
сив его через ущелье на сосед-
ний холм (еле заметная площадка 
в левом верхнем углу на фото). 

ГОЛЬФ

APHRODITE HILLS: 

Рай для любителей гольфа и тех, кто хочет его полюбить

Фронтальный вид на море с маленького балкончика в 
номере, завораживающий и притягивающий… первые 
20 минут, 100 метров до пляжа, лежак, пиво, солнце, 
разнокалиберные тела в теплой морской воде вдоль 
кромки берега. Это отдых. Заслуженный отдых на 
морском курорте, который начинает утомлять своим 
однообразием на третий день. Мы сами становимся 
заложниками стереотипов: если отдых, то на море, если 
отель, то с приставкой «beach». Но стоит лишь немного 
оторваться от того, что «привычно» и «общепринято», и 
осмотреться вокруг, как мы увидим другой мир. Мир, 
полный приключений и открытий. Об одном чудесном 
уголке этого мира наш рассказ…
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TRADING & INVESTMENT 

Не отпускайте трейдинг
в отпуск!

Свяжитесь с нами:
+357 250 21 121
CY.SAXOBANK.COM

Saxo Bank – на КИПРЕ!!!

ГОЛЬФ

Помня о том, 
что ветра 
«гуляют» здесь 
в любой день, 
задача кажет-
ся невыполни-
мой.

Каждое 
поле снабжено 

информационной табличкой. 
Посмотрите на табличку поля No 
5. 17 – это уровень сложности. 1 
– самый сложный, 18 – легкий. 
Расстояние до лунки в зависи-
мости от того, с какого уровня 
производится удар (отмечены 
цветом). Пар (par) – количество 
ударов, при помощи которых 
шар необходимо загнать в лунку.

Мимо проехала пара гольф-
каров, на лицах пожилых англи-
чан радость и умиротворение. 
«Еще бы, - думаю я, - четыре с по-
ловиной часа игры провести на-
едине с природой, украшенной 
заботливыми руками професси-
оналов. Могучие горные склоны, 
нежная зеленая трава, морской 
бриз и тишина, нарушаемая 
лишь щебетом птиц и свистом 
рассекаемого клюшкой воздуха. 
Прекрасный мир для достойной 
жизни».

Мир гольфа – это мир роско-
ши. И дело не в дорогих брендах 
одежды и аксессуаров, представ-
ленных в том числе и в магази-

не при гольф-клубе Aphrodite 
Hills – это лишь следствие. Если 
яхтсмену водная среда достается 
от Бога бесплатно, то создание и 
содержание гольф-полей требу-
ет огромных усилий и больших 
денег. Годовая клубная карта 
Aphrodite Hills обойдется люби-
телю гольфа в €3’875 (включая 
аренду гольф-кара).

Кипр – идеальное место для 
любителей гольфа. Здесь можно 
предаваться любимому развле-
чению круглый год, за исклю-
чением разве что дождливого и 
ветреного февраля. Пик сезона 
приходится на ноябрь.

Предупреждающие знаки 
указывают, что мы въехали на 
опасный участок дороги. Узкий 
серпантин спускается вниз – в 
ущелье. Перед нами могучие 
склоны, а внизу… Смотрите, 
две зеленые площадки: первая 
(у нижней кромки фото) – это 
«ти» (tee), отсюда производится 
первый удар с целью отправить 
мяч на вторую площадку (центр 
фото), в центре которой завет-
ный «грин» (green) – участок с 
лункой.

Полуторачасовая прогулка за-
канчивается. Мы возвращаемся 

к зданию гольф-клуба, рядом с 
которым расположена гольф-
академия. Здесь созданы все ус-
ловия для эффективных занятий.

- Для того, чтобы самостоя-
тельно играть в гольф и получать 
от этого удовольствие, нужна 
практика от двух до четырех ме-
сяцев, - говорит Нуно. – Гости 
отеля могут пройти начальный 
курс за одну неделю. Академия 
предлагает 5-дневный курс (15 
часов), который обойдется на 
двоих в €915. В конце обучения 
можно получить сертификат 
(handicap certificate). 

Для профессиональных голь-
фистов стандартная игра на 18 
лунках будет стоить €100, на 9 
лунках - €54. В клубе разработа-
но много различных обучающих 
программ для гостей отеля и жи-
телей острова, подробнее можно 
узнать на сайте клуба, по теле-
фону, а лучше приехать в клуб 
лично – это стоит затраченного 
времени!

Да, гольф-клуб – это брил-
лиант Aphrodite Hills, но отнюдь 
не единственное украшение 
комплекса. В отеле можно взять 
в аренду велосипед и прокатить-
ся по горным тропинкам, либо 

пройти по ним пешком, наслаж-
даясь морским бризом. Детей 
не оставит равнодушной конно-
спортивная секция. Мы обяза-
тельно расскажем подробнее 
об этом: посетив Aphrodite Hills 
однажды, сюда хочется вернуть-
ся вновь и вновь… c

www.aphroditehills.com
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ОСНОВЫ 
МИРОЗДАНИЯ В 
ЗАХВАТЫВАЮЩЕЙ 
ДЕМОНСТРАЦИИ
газ конденсируется, за-
полнив пробирки. Зве-
нит звонок, и девчонки и 
мальчишки, кажущиеся 
не по возрасту взрослыми 
в строгой школьной фор-
ме, рассаживаются в зале. 
Джим начинает шоу!

«Какие виды материи, 
вещества вы знаете?» - 
Спрашивает Джим, во-
влекая учеников в диалог. 
Ребята тянут руки, в зале 
воцаряется непринуж-
денная атмосфера живого 
диалога.

Эти белые шары – мо-
лекулы вещества. Куб 
из шаров – что это? Это 
твердое тело! Его мож-
но взять в руки, и оно не 
изменит своей формы 
– на импровизирован-
ную сцену приглашаются добровольцы. А 
эти шары в мягкой сетке не что иное, как 
жидкость, она способна принимать форму 
сосуда, в который налита. И, наконец, тре-
тий доброволец зажимает шарики в руках 
и хаотично их вращает – это газ! В зале 
смех, друзья на сцене артистично изобра-
жают саму основу мироздания!

«Сейчас придется звать уборщицу!» - 
Предупреждает Джим, выливая на пол не-
много жидкого азота. Но жидкость кипит, 
мгновенно превращаясь в пар.

Жидкий азот может быть опасен для 
человека, у него слишком низкая темпера-
тура: помещенная в азот резиновая трубка 
становится твердой, а живой цветок…

«Как вы думаете, сколько шариков 
поместится в эту емкость?» - Лектор 
лукаво улыбается, и дети понимают, 
что это вопрос с подвохом. Мое вни-
мание разрывается между самой де-
монстрацией и зрителями – как же 
радостно видеть столько счастливых 
детских лиц!

ОБРАЗОВАНИЕ

Explorer Dome в кипрских английских школах
Я слышу и забываю. Я вижу и запоминаю. 
Я делаю и понимаю: – эта фраза Конфуция 
легла в основу идеи, воплощенной 
в 1998 году англичанами Шарон 
Левермент (Shaaron Leverment) и  Беном 
Брауном (Ben Brown). Молодые ученые 
создали уникальный образовательный 
проект, помогающий школьникам в 
ходе увлекательных лекций понять и 
запомнить основы естественнонаучных 
дисциплин. При помощи передвижного 
планетария, химических и физических 
лабораторий сотрудники Explorer Dome 
проводят более 10 лекций-шоу для 
учеников начальной школы на самые 
разные темы – от гипотез происхождения 
нашего мира, до строения человеческого 
тела.

С
егодня в Международной школе Пафоса 
(The International School of Paphos) Джим 
Белл (Jim Bell) рассказывает ученикам 
3-х и 4-х классов (8-9 лет) о строении ве-

щества. У меня было несколько минут перед на-
чалом очередного урока, чтобы побеседовать с ве-
селым англичанином. Джим рассказал, что очень 
любит Кипр, и приезжает сюда с удовольствием. 
За одну командировку он посещает сразу несколь-
ко английских школ, находящихся в разных го-
родах – по 2-3 дня на каждую школу. В учебные 
часы организуются лекции для детей, а после обе-
да Explorer Dome приглашает школьников вместе с 
родителями. Цены на билеты для школьников бо-
лее чем умеренные - €5.

Все готово к уроку: баллон с кислородом, тер-
мос с жидким азотом, шари-
ки с воздухом и кислородом 
надеты на пробирки, 
которые опущены в 
жидкий азот, скоро 

ВЕСЕЛО О 
ВАЖНОМ:
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παν μέτρον άριστον  

www.paphosinternationalschool.com  

 

   ул. Аристотелус Савва 100, п/я 62018, 8060, Пафос, тел. 26821700, факс 26942541, эл.почта: info@isop-ed.org 

 

Все пути открыты…

…если есть прочный фундамент в учебе
International School of Paphos использует современные достижения общества и передовые 

обучающие методики для того, чтобы

Дать ученикам достойное образование и широкие возможности 
по выбору карьеры

Обучение по английской национальной программе 
Детский сад, начальная и средняя школы (принимаются воспитанники от 2,5 до 18 лет)

 

ОБРАЗОВАНИЕ

Стоит добавить немного 
жидкого азота, как шарик 
съеживается, в емкости 
«пропадает» второй ша-
рик, потом третий… Замо-
роженный шар пускают по 
рядам – дети с визгом пе-
рекидывают холодный шар 
из рук в руки и – чудо! 
Пройдя весь ряд и нагрев-
шись от тепла детских рук, 
шарик вновь раздул-
ся. Джим дает крат-
кие неутомительные 
пояснения.

Вдруг, зал превра-
щается в настоящую 
эстраду! Джим за-
ливает сухой лед ки-
пятком, и густой дым 

выливается детям под ноги. Да, обычно ве-
щество меняет три основных состояния по 
очереди – газ, жидкость, твердое тело, но 
иногда твердое тело сразу становится газом.

«Вот смотрите!» - Лектор-озорник кладет 
по кусочку сухого льда в пластиковые ко-
робочки из под фотопленки и закрывает их 
крышками. Несколько секунд томительно-
го ожидания и начинается серия хлопков, а 
крышки подлетают к потолку.

И, наконец, настал черед жидкого кисло-
рода. Стоит подержать обыкновенную си-
гарету несколько секунд в жидком кислоро-

де, как она сгорает ярче бенгальского 
огня. Тлеющая лучинка вспыхивает 
ярким пламенем в кислороде. А в фи-
нале… Вата, металлические опилки и 
жидкий кислород дают яркую вспыш-
ку, похожую на фейерверк!

Несколько вопросов в конце лекции 
и довольные дети идут на перемен-
ку. У меня нет сомнений, что знания, 
полученные в ходе этого волшебного 
урока, останутся в их головах навсег-
да. Они не услышали, но увидели… c

www.explorerdome.co.uk
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тая занимают свои места вокруг 
стадиона. Почетное место от-
ведено Британии, где огонь за-
жжется в этом году. 

Под мерный стук барабана 
из спортзала на поле выходит 
процессия жриц олимпийского 
огня. Школьницы старших клас-
сов в белоснежных одеяниях 
выглядят потрясающе. Впере-
ди Паола Хаджиламбри – на-
стоящая жрица, участвующая в 
церемонии возжжения огня на 
горе Олимп в Греции. Зрители 
заворожено смотрят на необыч-
ное действо, разворачивающее-
ся на поле.

Финал! Вспыхивает огонь, 
поджигается факел, который по 
эстафете проносится до импро-

визированной чаши Олимпий-
ского огня на балконе спорт-
зала. В полной тишине языки 
пламени взвиваются к небу!

Дети и родители счастли-
вы. Это был хороший празд-
ник, настоящее зрелище, под-
готовленное силами учеников 
и школьной администрации. 
Звучит музыка, все участники 
церемонии выбегают на поле: 
танцы, изображающие основ-
ные виды олимпийских игр, 
«живые» олимпийские круги на 
поле и шествие с флагами: ни-
кто не забывает здесь, что меж-
дународная школа, работая по 
английской национальной об-
разовательной программе, объ-
единяет детей из многих стран.

Церемония закончилась, но 
праздник продолжается, звучит 
музыка, детям и взрослым пред-
ложены прохладительные на-
питки, легкие закуски и сладо-
сти – куда без них, когда речь 
идет о детском празднике. Но, 
глядя на счастливые лица взрос-
лых, понимаешь, что праздник 
удался для всех. Отличное на-
строение на этот вечер обеспе-
чено, и можно только порадо-
ваться за владельцев местных 
ресторанов и таверн, получив-
ших сотни радостных посети-
телей, не желающих проводить 
этот дивный вечер дома… c

�www.paphosinternationalschool.
com

ЦЕРЕМОНИЯ
ОЛИМПИЙСКОГО
ОГНЯ

ОБРАЗОВАНИЕ

30-е летние Олимпийские 
игры пройдут в этом году 
в столице Великобритании 
Лондоне. Конечно, это 
событие не может 
оказаться незамеченным 
в частной английской 
школе. И вдвойне 
актуально это для школы, 
расположенной на Кипре 
– в греческой культурной 
среде, связывая два 
великих народа. У 
международной школы 
Пафоса (The International 
School of Paphos) есть 
еще одна причина: 25 
летний юбилей. 25 лет 
отданы на «возделывание 
нивы просвещения», 
на дело объединения 
детей – представителей 
разных народов, культур и 
континентов. О том, как это 
было, наш рассказ…

Второй семестр начался с вол-
нующего детские сердца рас-
пределения ролей в финальном 
шоу. Ожидание праздника на-
растало с каждым днем, при-
ближаясь к заветной дате – 19 
мая… 

Это был солнечный суббот-
ний вечер. Тучи, скрывавшие 
солнце весь день, рассеялись, 
будто не желая портить празд-
ник нескольким сотням гостей, 
собравшихся на спортивной 
площадке школы. 

Футбольное поле сияет чисто-
той и свежей разметкой. На вхо-
де украшенная оливковыми вет-
вями арка и стенды с детскими 
работами. Тема олимпийских 
игр была основной на занятиях 
по рисованию в этом семестре. 
Умилил стенд с выдержками из 
поздравительных писем учени-
ков, уже закончивших школу. 
Лорен Лав, обращаясь к учени-
кам школы, заканчивает свое 
письмо словами: «Надеюсь, вы 
все присматриваете за моей ма-
мой, которая работает в школь-
ной администрации». Кто не 
знает Линду Лав – главного 
школьного секретаря!

Гости рассаживаются на сту-
лья, расставленные на краю 
футбольного поля. Компози-
ции Битлз и Фредди Меркьюри 
сменяют друг друга, создавая 
праздничное настроение. Зву-
чит последний аккорд, тишина… 
Открывает вечер руководитель 
школы доктор Олимпиу. Далее 

слово берет исполнительный 
директор Аристи Андриотис. 
Госпожа Андриотис представи-
ла Паолу Хаджиламбри, подго-
товившую центральную часть 
церемонии возжжения олим-
пийского огня. Посетили меро-
приятие и официальные лица: 
с речами выступили представи-
тель министерства образования 
доктор Маврос, свое привет-
ствие прислал посол Греции на 
Кипре г-н Папаиоанну. 

Смолкли приветственные 
слова, и началась церемония!

За 25 лет существования шко-
лы олимпийский огонь зажигал-
ся 6 раз: группы юных участни-
ков с флагами Кореи, Испании, 
США, Австралии, Греции и Ки-

МЕЖДУ ГРЕЦИЕЙ 
И ЛОНДОНОМ: 

Международная школа Пафоса празднует 25-летний юбилей
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Р
аньше мы писали о пик-
нике на берегу моря 
(статью можно найти на 
сайте www.kiprinform.

com в разделе «Экскурсии/Пу-
тешествия»). Пикниковая зона, о 
которой мы рассказываем, нахо-
дится в 2-х километрах от мона-
стыря Троодитисса – конечной 
точки описанного ранее марш-
рута «Тродос: Омодос, Платрес, 
Троодитисса».

Последние километры до-
роги до монастыря изгибают-
ся причудливым серпантином, 
прижимаясь к горному склону. 
Очередной поворот открывает 
благоустроенную площадку для 
пикника, разделенную пополам 
небольшим горным ручьем.

Деревянные столики кажутся 
крошечными на фоне огромных 
камней, покрытых разноцвет-
ным лишайником. Можно вы-
брать столик под деревянным 
навесом, или под сенью густой 
листвы.

Здесь – в горах – редко быва-
ет жарко: разница температур по 
сравнению с побережьем может 
составлять 10oС.

Организация пикников не-
сложное, но искусство. Я, напри-
мер, даже в лесу не люблю гряз-
ные столы, вино из пластиковых 
стаканов и шашлык на одноразо-
вой вилке. Багажник машины 
способен вместить все, что не-
обходимо для полноценной тра-
пезы на природе. А 
вот с грилем дело об-
стоит иначе. Чтобы 
не пачкать машину 
остатками угля, я по-
купаю одноразовый 
мангал, который без 
проблем справляет-
ся с возложенной на 
него задачей.

Сегодня у нас 
была простая трапе-
за: свежая зелень и 
овощи с бараниной 
на гриле. 

ПИКНИК

Горный хребет Тродос 
– одно из главных 
украшений острова Кипр. 
Мне очень жаль туристов, 
побывавших на Кипре, 
но не видевших красот 
высокогорных вершин: 
могучие хвойные растения, 
огромные валуны, 
выросшие из земли, и 
целебный, вкусный горный 
воздух. Все это создает 
незабываемую атмосферу 
пикника на природе. 

ТРАПЕЗА У ГОРНОГО РУЧЬЯ В ТРОДОСЕ 

КИПРСКИЕ
ПИКНИКИ - II
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Насытившись и прогулявшись вдоль ручья, мы 
не спеша убираем за собой мусор, грузимся в ма-
шину и отправляемся домой. Я никуда не торо-
плюсь. Пара бокалов вина усвоены организмом, 
ему не хочется адреналина: не забывая следить 
за дорогой, он наслаждается воспоминаниями о 
двух часах тихого семейного счастья в цивилизо-
ванном уголке дикой природы и созерцанием жи-
вописных горных долин... c

Кипр уже давно зарекомендовал себя как 
место беззаботного отдыха и развлечений. 
Для большей части туристов – это 
великолепные песчаные пляжи, мифы об 
Афродите и легендарных героях. Мы откроем 
для Вас Кипр иной!

Профессиональные лекторы-экскурсоводы, 
лицензированные Кипрской организацией 
туризма.
Разнообразные индивидуальные и
групповые поездки.
Авторские программы
экскурсий.

У острова богатая христиан-
ская история, вековые право-
славные традиции. Именно на 
этот благодатный и бесцен-
ный пласт истории Кипра мы 
обратим Ваше внимание. 

Мы откроем для Вас христианский Кипр, его 
уникальные храмы с фресками и мозаиками, 
его монастыри, хранящие вековые духовные 
традиции, чудотворные иконы и источники, 
несущие исцеления.

E-mail: piligrim.kipr@gmail.com
Тел.: +357 99 655 733
Тел./факс: +357 25 103 807
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ПИКНИК

Рецепт шашлыка из баранины описан на сайте в 
разделе «Рецепты». Стол предварительно накрыт, 
и я отправляюсь жарить шашлык.

Это необходимо делать в специально отведен-
ных местах. Забетонированная площадка сводит 
к минимуму вероятность лесного пожара, а со-
лидный навес хорошо защищает от дождя, кото-
рый возможен в зимний период.

Мы расположились за столиком среди огром-
ных валунов, рядом краны с водой – красота! И 
– в 15 метрах – детская площадка: разнообраз-
ные качели, скамейки, лесенки. Ступеньки ведут 
к благоустроенному туалету: кафель, унитазы, ту-
алетная бумага и жидкое мыло. Скажите, что еще 
нужно для безмятежного отдыха на природе?

Пока папа жарит шашлык, дети развлекаются 
на качелях. Тихо, спокойно, размеренно. В буд-
ние дни отдыхающих здесь немного, разговоров 
за соседними столиками почти не слышно, лишь 

шорох ветра и звуки птиц нарушают горную ти-
шину. В выходные здесь будет людно. Минимум 
половина столиков будет занята, некоторые ком-
пании привезут с собой магнитофоны, и разноо-
бразная музыка: греческая, ливанская, русская 
будет переплетаться в причудливый звуковой 
фон. Здесь будет веселье, тосты, запах шашлыка. 
Но ни разу я не встречал пьяных разборок, драк 
и дорожных полицейских, караулящих за сосед-
ним поворотом возвращающиеся с пикника ком-
пании.

На десерт в этот раз у нас был охлажденный в 
холодной воде горного ручья арбуз. 
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начало дня, настраивающее на труд и 
созидание, как бы пафосно ни звуча-
ло!

Бросаю одежду на стул у столика и 
бегу к морю. Берег здесь пологий – 
под ногами бархатистый мелкий пе-
сок. Пляж еще не проснулся – гостей 
мало – в основном «ранние пташки» 
вроде меня – приехали поплавать, 
насладиться тишиной и зарядиться 
на предстоящий день.

- Море, я люблю тебя, помоги мне, 
прими меня, успокой и омой трево-
ги и нестроения последних дней… 
- Шепчут губы, а сам я с разбега ны-
ряю в прохладную водную стихию, 
выныриваю и замираю, в очередной раз испыты-
вая это непередаваемое ощущение – единение с 
самой удивительной природной стихией. Ничего 
подобного невозможно испытать в бездушном хи-
мическом бассейне. Там я лишь плаваю, купаюсь 
– все что угодно, но не прикасаюсь к живому ор-
ганизму. 

Море, я чувствую твое настроение. Ты немного 
взволнованно, но в целом настроено дружелюбно. 
Я плыву вдоль гребней волн, плавно поднимаясь 
и опускаясь. Иногда море игриво шлепает меня 
по голове ладошкой пенного гребня. Каждый раз 
я смеюсь и отфыркиваюсь. Морю 
нравится эта игра, волны становят-
ся выше, а гребешки загибаются 
все чаще.

Уф… Вода попадает в нос, я за-
кашлялся и остановился, приводя 
дыхание в порядок. Волны немного 
стихают, мой великодушный друг 
словно извиняется за неразумную 
шалость.

Это наслаждение не может длиться 
вечно. Я устал и выхожу на берег. Пря-
мо в плавках и сланцах шлепаю через 
уже открывшийся ресторан к душу. Он 
здесь платный – надо опустить в коро-
бочку 50 евроцентов, тогда польется 
вода. Дальше раздевалка, и я возвра-
щаюсь в ресторан, где за барной стой-
кой меня встречает радушный Саввас.

Уже готов в избытке свежевыжатый 
апельсиновый сок, а для гурманов, не 
имеющих проблем с желудком, Сав-
вас приготовит стаканчик гранатового 
сока – чистого, свежего, выжатого в 
вашем присутствии. Это бомба, вита-
минный удар! Дальше можно заказать 

чашку кофе, омлет, сандвич – все приготовят бы-
стро.

В Chris Blue Beach внушительное вечернее 
меню, но я не уверен, что мне понравится здесь 
вечером – наверняка будет шумно, многолюдно, 
весело. Попробуйте, быть может это для вас, но я 
полюбил Курион за тихое утро, и если бы я жил в 
Лимассоле, то непременно приезжал бы сюда каж-
дый день.

Вместо эпилога. Какая разница, что я сижу за 
столиком номер 13? Это не имеет значения в вол-
шебном месте этим чудесным утром… c
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ПЛЯЖ

COURIUM:
УТРЕННЕЕ УЕДИНЕНИЕ 
НА ПЛЯЖЕ «СО ВСЕМИ 

УДОБСТВАМИ»
В конце мая даже для самых 
теплолюбивых начинается 
на Кипре купальный сезон. 
Море – это не просто 
мегатонны соленой воды 
– это живой организм – со 
своим характером, эмоциями 
и настроением. Море 
притягивает к себе, с ним 
трудно расставаться надолго, 
и я спешу рассказать о месте, 
в котором непременно надо 
побывать. Сделать это лучше 
рано утром. Если ваше чадо 
учится в одной из частных 
английских школ Лимассола, 
то выделите себе часа полтора 
времени после того, как 
отвезете ребенка на учебу.  Не 
пожалеете!

П
уть от 
школы до 
C o u r i u m 
( К у р и о н ) 

займет в среднем 
минут 20. Выезжаете 
на хайвэй в сторону 
Пафоса и сворачива-
ете к морю в сторону 
Erimi, далее (уже на 
подъезде к берегу) – 
направо – по указа-
телю Courium. И че-
рез пару километров 
ищите указатель (на 
фото) – нам нужен 
ресторанчик Chris 
Blue Beach. Сворачи-
ваете налево и… Вид 
заставит немного 
притормозить – сле-
ва обычно спокойное 
море, а справа ка-
менная скала.

На паре километров волшебного песчаного пля-
жа расположились три ресторанчика – они не 
мешают друг другу. Мне посоветовали средний. 
Его хорошо видно на панорамном кадре: CHRIS 
Blue Beach. Прошедшим летом хозяин заведения 
вложился в серьезный ремонт, обновив мебель и 
расширив крытую веранду, выходящую к морю. У 
ресторана удобный паркинг. 

Ресторан открывается в 9 утра, но еще задолго 
до открытия здесь кипит работа – из шлангов мо-
ются полы (это будет делаться не раз в течение дня 
– посетители ресторана приходят с пляжа и при-
носят на ногах много песка), расставляются лежа-
ки, все чистится, моется, драится… Это волшебное 
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Ресторан в марине St. Raphael (Лимассол)

О
ставьте машину в самом начале парковки, за-
нимающей длинный пирс-насыпь, ведущий 
ко входу в марину, и насладитесь небольшой 
прогулкой под шум прибоя, плеск волн о бор-

та дремлющих у причалов яхт и скрип корабельных сна-
стей.

Солнце клонилось к закату, когда я переступил порог 
Sailor’s Rest, время ужина еще не пришло, и большин-
ство столиков в за-
ведении были пусты. 
Огромные витраж-
ные окна, «воздуш-
ная» мебель, светлые 
тона в оформлении 
помещения – все 
подчеркивает «мор-
скую» тему ресто-
рана, где трапеза и 
интерьер лишь отте-
няют красоту и мощь 
морской стихии.

Говорят, что здесь 
прекрасно готовят 
и мясо, но, конечно, 
основная гастроно-
мическая тема ресто-
рана – рыба и море-
продукты. Дважды 
в неделю самолетом 
доставляют в Sailor’s 
Rest из Голландии 
свежих устриц, лобстеров, крабов, королевских кре-
веток и рыбу, которую не ловят на Кипре.

Я изучаю меню, а официант приносит воду и 
корзинку с хлебом, который выпекают в ресторане 
дважды в день. Следом на столе появляется тарелка с 
комплиментом от шефа – два канапе с подкопченным 
лососем.

Итак, меню… Сначала вино! Выбор французских, ита-
льянских и других сортов из старого или нового света я 

КАПИТАН В 
МОРЕ GOURMET

РЕСТОРАН

SAILOR’S REST: 

Капитанской рубкой огромного лайнера 
возвышается ресторан над морем в 
марине, принадлежащий отелю St. 
Raphael. Здесь есть все атрибуты 
романтического ужина на море: шум 
прибоя, дурманящий аромат морского 
бриза и волнующий вид на берег со 
стороны моря – зрелище, доступное 
лишь морским путешественникам. Но 
не только это привлекает завсегдатаев 
ресторана – владельцев дорогих яхт, 
нашедших приют в уютной марине, 
жителей острова, понимающих толк в 
хорошей еде, и туристов-счастливчиков, 
получивших хорошую рекомендацию, 

где скоротать вечер. Все они 
приходят сюда насладиться 

великолепной кухней от 
местного шефа Андреаса – 
виртуозного капитана своего 
гастрономического фрегата…
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оливковое масло, ли-
монный сок, мякоть 
свежих помидоров и 
базилик.

Я заказал мини-
мальную степень 
прожарки rare (с кро-
вью). На мой взгляд, 
только в таком виде 
можно есть стейк из 
тунца, чтобы не по-
терять всю палитру 
вкусов этой рыбы. 
Мне принесли кусок 
одного из лучших 
сортов – Albacore tuna. У этой рыбы мясо нежно 
розового цвета – тем светлее, чем жирнее. Стейк 
был удивительно сочным и нежным, с ароматом 
свежемолотого перца. Оливки и вяленые помидо-
ры прекрасно дополняли нежный вкус рыбы.

Это была прекрасная трапеза, после которой 
осталось лишь выпить чашечку греческого кофе, 
но в меню еще много позиций, некоторые из ко-
торых непременно заставят вернуться в Sailor’s 
Rest вновь. Мария рассказала, что большой попу-
лярностью у гостей ресторана пользуется блюдо 
на двоих Fruit de Mer Platter, €95. Это ассорти из 
морепродуктов: лобстер, устрицы, тигровые кре-
ветки, лангустины, атлантический краб и кальма-
ры. Подается с запеченным картофелем, зеленым 
салатом и соусом айоли. Думаю, это безусловный 
фаворит для романтической трапезы.

Мое же внима-
ние привлекли ра-
виоли с крабом и 
лобстером (Crab and 
Lobster ravioli, €18), 
подаются со сливоч-
ным соусом, Lasagne 
Carchiofi, €15: лаза-
нья с молодыми ар-
тишоками, козьим 
сыром, оливками и 
томатами. c

�Решив посетить Sailor’s Rest, 
не забудьте заранее забронировать столик 
по телефону +357-25-834-242. 
Приятного аппетита!

РЕСТОРАН

оставляю на 
ваше усмо-
трение. Я фа-
нат местных - 
кипрских вин, 
рынок которых 
стремительно 

развивается в 
последние годы. Вот и сегодня меня ждет очеред-
ной сюрприз: белое вино Petritis от Kyperounda 
winery (€20 за бутылку). Xynisteri – родной кипр-
ский сорт винограда. Каждый местный винодел 
производит вино из этого сорта, и мы наслажда-
емся винами Alina от Vouni Panayia, Persefoni от  
Kolios Winery, Agoiklima от Constantinou Winery и 
др.

Пока я разглядывал удивительный 
– слегка изумрудный – цвет 
вина в бокале, официант 
принес устрицы, я зака-
зал на пробу три штуч-
ки. Цены на морской 
деликатес здесь весь-
ма умеренны - €2,50 
за штуку (4 года назад 
в «Филимонова и Ян-
кель» в Москве я отра-
вился устрицами по экс-
клюзивной цене по €5 за 
штуку). Я ничего не добав-
ляю к устрицам – ни лимон-
ного сока, ни малинового уксуса: 
глоток вина и следом отправляю в рот со-
держимое раковины… Волшебно!

Вино меня искренне удивило! Это не 
Ксинистери! Оно напоминает Шардон-
не.  Беру бутылку, читаю этикетку. Вот 
оно в чем дело! Богатые фруктовые нот-
ки разбавлены еле заметными оттенка-
ми вкуса, приобретенными вследствие  

частичной выдержки в 
дубовых бочках.

Однако хватит о вине, 
мне принесли очередное 
блюдо: салат из горгон-
золы (Gorgonzola salad, 
€11). Хрустящие листья 
салата, кусочки нежной 
кремовой горгонзолы, 
грецкие орехи, свежая 
сладкая груша и медово-
горчичная заправка. К 
этому блюду нечего доба-
вить, кроме кусочка хру-

стящей булки и пары глотков прохладного белого 
вина.

Салат быстро улетучился, и после нескольких 
минут необходимой паузы Мария, обслуживавшая 
меня в тот день, принесла закуску – Prawn Fritters 
Wasabi (€14). Четыре тигровые креветки в тонкой 
хрустящей корочке кляра на подушке сальсы из 
манго с легким ароматом васаби. Блюдо украшено 
белым соусом и сладким бальзамиком. Такие соче-
тания продуктов и относят к высокой кулинарии: 
кислое, сладкое, горьковатое, острое – компонен-
ты должны быть подобраны безукоризненно, что-
бы получился шедевр, а не малосъедобная гадость.

На горячее я заказал стейк из тунца, который и 
ожидал в нетерпении. Мне казалось, что про тунца 
я знаю все, я и сам его неплохо готовлю, это, без 
сомнения, один из рыбных королей, но то, что мне 
принесла Мария…

Tuna Steak (€28) - стейк из тунца в паниров-
ке из фенхеля, сервированный молодым кар-

тофелем, оливками, вялеными помидорами. 
Подается с соусом vierge. Это французское 
название, по-английски “virgin sauce” – 
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LE FLEURI
в Le Meridien (Лимассол):
БУКЕТ ДЛЯ ГУРМАНА

здесь можно сделать заказ и по 
меню. Le Fleuri – демократич-
ный ресторан, расположенный 
рядом с бассейном. Здесь умест-
ны шорты и футболки, с кото-
рыми жителям мегаполисов так 
не хочется расставаться, оказав-
шись на курорте.

Обеденный зал ресторана 
удачно разделен на зоны, и мы 
занимаем уютный столик в 
углу с видом на бассейн. Дети 
убежали в расположенный 
по-соседству детский ресто-
ран Mickey’s за напитками, а 
я раскрыл винную карту. Как 

обычно, кипрские вина – мое 
предпочтение. И снова откры-
тие - Aes Ambelis roseé, которое 
в Le Meridien  приравнивают к 
столовому! За €20 я получил бу-
тылку очень неплохого розового 
вина, приготовленного из вино-
града сортов Grenache, Cabernet 
Sauvignon и Maratheftiko. Яркий 
искристый розовый цвет сопро-
вождается насыщенным фрукто-
вым ароматом с долгим послев-
кусием (вишня, роза, клубника). 
На мой взгляд, розовое вино 
идеально подходит к смешанной 
трапезе, когда вы хотите попро-
бовать рыбные и мясные блюда.

Наконец, настал черед нам 
отправиться за закусками. Со-
лидным фрегатом красуется по-
среди обеденного зала витрина 
с холодными закусками. Берем 
тарелки «на носу» и медленно 
обходим вокруг… Томаты, спар-
жа, вяленые мясные деликате-
сы, салатные листья с куриной 
грудкой, шампиньоны с нежной 
сладковатой заправкой и рыба: 
нежный подкопченный лосось 
выше всяких похвал.

Обратите внимание, «капре-
зе по-кипрски» - помидоры с 
сыром халуми – необычное со-
четание. Блюдо на любителя, по-
скольку халуми несколько более 
соленый и твердый в сравнении 
с моцареллой, но попробовать 
непременно стоит. 

Уголок классических кипр-
ских дипов: тарамасалата, 
дзадзыки, хумус.  В дополнение 
качественные оливки. 

ОТЕЛЬ   

Я 
уже описывал тот 
волшебный день, про-
веденный с семьей в 
Le Meridien (читайте 

статью в прошлом номере или 
на сайте www.kiprinform.com в 
разделе «Отели»). В прошлый 
раз речь шла о сервисе, предла-

гаемом гостям с детьми. Сегодня 
мой рассказ о том, где родители 
смогут скоротать тихий вечер, 
отправив детей развлекаться под 
присмотром квалифицированно-
го персонала.

Качественный «буфет» - 
главная изюминка Le Fleuri, хотя 

Трапезу в формате 
«буфет» («шведский стол») 
чаще предпочитают 
любители поесть много 
и разнообразно, нежели 
гурманы, для которых 
важны авторская подача 
блюда и индивидуальность 
его приготовления. Да, 
действительно, буфет 
предлагает нам блюда, 
приготовленные заранее, 
и мы сами оформляем 
содержимое своей 
тарелки. Однако в этом 
есть своя прелесть: мы 
сами можем создать 
неповторимый букет 
вкусов, соответствующий 
сиюминутному настроению 
или капризу. В этом 
смысле не случаен выбор 
названия ресторана, 
который обслуживает 
гостей отеля Le Meridien в 
формате «Буфет», - Le Fleuri. 
В переводе с французского 
это означает «Цветочный»…

РЕСТОРАН
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ОТЕЛЬ

Рядом сим-
патичные 
бутылочки 
с оливко-
вым мас-
лом. Один 
вид всего 
этого ве-
ликолепия 
возбуждает 
аппетит!

И как 
обойтись за 
греческой 
трапезой 
без настоя-

щей долмы с йогуртовым соу-
сом? Попробовать все эти блюда 
одному человеку не под силу, но 
я перечислил далеко не все, что 
было представлено на закуски в 
Le Fleuri. 

За неспешным разговором за-
куски улетучились, лишь немно-
го приглушив голод, впереди нас 
ждут горячие блюда в солидных 
круглых мармитах. Повар по-
старался угодить на любой вкус 
и настроение участников сегод-
няшнего пиршества.

Тонкие ломтики говядины 
в грибном соусе – классиче-
ский французский Beef Emince, 
фаршированная куриная грудка 
и… Свиная вырезка с пюре из 
тыквы под горчичным соусом – 
очень хороша. 

И, конечно, «Кокован» (Coq 
au vin) – курица (петух) в вине. 
За два своих коротких визита во 
Францию я так и не попробовал 
это блюдо. Французская класси-

замечательного ужина на берегу 
моря десерт ждет в номере, 
под шум прибоя из открытого 
настежь окна, под влажный со-
леный привкус моря, но это уже 
совсем другая история… c

www.lemeridienlimassol.com

ка в исполнении местного шефа 
оказалась весьма достойной: 
птица не пересушена, нежна и 
ароматна.

А это итальянская класси-
ка – паста с морепродуктами. 
Не буду говорить, что эта паста 
лучше, чем в Италии. Разве 
такое может быть? 
Однако это очень 
достойное блюдо. 
Продолжает рыб-
ную тему обжа-
ренный лосось с 
фенхелем в сливоч-
ном соусе. 

И несколько слов 
о гарнирах. Некото-
рые блюда самодо-
статочны, как, на-
пример, картофель 
по-лионски. За-
печенные томаты, 
овощи на пару – не 
только полезны, но 
и красивы и, конечно, рис. 

Обычно, после шведского 
стола у меня не хватает сил на 
десерт. Так вышло и в этот раз. 
Прошу прощения, но о десертах 
сказать ничего не могу, кроме 
прекрасного сырного уголка, 
который я обследовал и остался 
доволен. В конце-концов, после 
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налево – по боль-
шому кругу. Пти-
чье разнообразие 
поражает вооб-
ражение! Буйство 
красок сопрово-
ждается невероят-
ным щебетом.

Рядом с птицами 
расположены клет-
ки с животными: 

смешные дикобра-
зы, поднимают игол-
ки, пытаясь напугать 
любопытных посети-
телей, газели, еноты, но 
дочки уже рассмотрели 
указатель и тащат родителей к к л е т -
кам с обезьянами. Каждый раз, наблюдая за этими 
созданиями, не устаю поражаться, как же они по-
хожи на людей! Я не сторонник теории дарвиниз-
ма, и мне близка мысль о том, что Бог специально 
создал приматов для развлечения людей. У клеток с 
обезьянами можно простоять очень долго, наблю-
дая не только за животными, но и за веселящимися 
детьми.

Далее движемся на север. Здесь животные се-
рьезнее: рысь, страус, лама, зебра и… Дочки за-
мерли в восхищении! Жираф! Могучее животное 
ведет себя с достоинством, степенно переставляя 
копыта. Но дети привлекли его внимание – воз-
можно именно сейчас удастся полакомиться! Улыб-
чивая сотрудница зоопарка предлагает аттракцион: 
за €5 вы получаете корзинку со сладкими плодами 
рожкового дерева и можете с рук покормить жи-
рафа. Представьте, с высоты второго этажа к вам 
наклоняется смешная треугольная голова с забав-
ными ушами и просительно-пристально смотрит в 
глаза. Быстрое движение черного длинного языка, 
и жирафье лакомство исчезает в пасти. Жираф 
поднимается во весь свой рост, важно осматривает 
окрестности и медленно наклоняется вниз, словно 
сетуя: «Надо же было Богу создать таких короты-
шек!»

Корзинка опустела, и мы идем дальше. В северо-
западном углу зоопарка расположена детская пло-
щадка. Здесь будет здорово порезвиться малышам. 

Дальше проходим мимо приготовленного загона 
для слонов. Совсем скоро здесь появятся корен-
ные обитатели экзотических стран. Замерли ги-
гантские черепахи, туканы с трудом размахивают 
огромными клювами.

Глазастые девчонки замечают указатель “Wilde 
Cats” (англ. – дикие кошки), сворачиваем на до-
рожку, ведущую внутрь территории. Слева и спра-
ва клетки с кошачьими хищниками: тигры и белые 
львы лениво нежатся на солнышке. 

Отдельно ото всех животных расположен терра-
риум. Обязательно разыщите его! Здесь в тишине 
живут устрашающе-прекрасные ядовитые гады: 
нежная прохладная кожа, умопомрачительные 
расцветки, какой-то неземной завораживающий 
взгляд, в котором сокрыты мудрость, хитрость и 
коварство… Это только у меня змеи в первую оче-
редь ассоциируются с женщинами?

- Папа, папа, она меня укусила! – Глаза стар-
шей Ксюшки округлены, я вижу, что ребенок не 

придумывает.
- Это невозможно, дочка! – успокаиваю я нас 

обоих, - Идем, покажи.
За стеклом бледная кобра угрожающе разду-

ла свой капюшон. Ее голова мерно раскачивается 
взад и вперед.

- Вот, смотри, я ткнула в стекло пальцем, а она 
бросилась, - поясняет дочка. Я вижу на стекле 
влажное пятно, оставленное рептилией с внутрен-
ней стороны. Да, с этими друзьями шутки плохи. 

Мы долго ходили в тишине и прохладе террари-
ума, разглядывая 
змей, ящериц и па-
уков, но пришлось 
торопиться на 
шоу попугаев. Это 
было полуденное 
п р е д с т а в л е н и е . 
Двух часов нам 
хватило на полно-
ценную прогулку 
по зоопарку, а шоу 
стало хорошим за-
вершающим ак-
кордом. 

Гости расса-
живаются на ка-
менных ступенях 
крытого амфите-
атра, выходят две 
ведущие дресси-
ровщицы, вынося 
разноцветных пер-
натых артистов. 

В МИРЕ ЖИВОТНЫХ

Лицензированный зоопарк на Кипре

PAPHOS 
ZOO
10 гектаров земли недалеко от моря, 
на которой расположилось волшебное 
царство животных: озера и речки, 
маленькие водопады, тропинки, 
проходящие вдоль жилищ рептилий, 
хищников, обезьян и разнообразных птиц. 
Здесь царит особая атмосфера буйства 
цветов и звуков. И, конечно, невозможно 
пропустить ежедневное шоу попугаев, 
посещение которого входит в стоимость 
входного билета.

Д
обраться до зоопарка совсем не слож-
но. Если вы остановились в одном из 
отелей Пафоса, узнайте на ресепшн, 
когда можно воспользоваться бесплат-

ным трансфером. Можно доехать и самостоятель-
но на городском автобусе, но придется совершить 
пересадку: сначала доехать до Коралловой бухты 
(Coral Bay) автобусом 615 маршрута, а затем пере-
сесть на маршрут 616, следующий до зоопарка. На 
автомобиле нужно выехать на дорогу, ведущую 
вдоль моря в Акамас – в сторону Coral Bay, Pegia, 
St George. Проехав прямо повороты на Coral Bay и 
Pegia, следите за указателями, они не дадут вам за-
блудиться. 

Летом, в жаркий сезон, лучше приехать в зо-
опарк или непосредственно к открытию (9 утра) 
либо к 16.30 – будет не так жарко. Традиционное 
шоу попугаев проходит трижды в день: 12.00, 14.30 
и 17.00.

Мы приехали в зоопарк утром, часам к 10. Была 
ранняя весна – идеальное время года для прогулок 
на свежем воздухе. Уже на парковке слышны вол-
шебные звуки звериного царства: громкие вопли 
павлинов, щебет заморских птиц и «голоса» зверей 
посерьезней, сливающихся в волнующую какофо-
нию. 

Входные билеты дешевыми не назовешь: в пик 
туристического сезона - €15,50 на взрослого и €8,50 
на ребенка. По билетам вы можете находиться на 
территории зоопарка весь день, а также посетить 
шоу попугаев. 

Выйдя на главную дорожку, любуемся забавны-
ми сурикатами (разновидность мангуста) и идем 
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Попугаи делают невероятные вещи: катаются 
на велосипеде и самокате, играют в баскетбол, со-
бирают головоломки на уровне годовалых детей и, 
конечно, разговаривают! 

Небольшой перерыв. Попугаев уносят в их пти-
чий дом и… Появляются две совы. В помещении они 
кажутся огромными, особенно когда… Срываясь с 
руки дрессировщицы, птицы проносятся над голо-
вами зрителей. Слышен лишь шорох мощных кры-
льев – это последний звук, который слышат зазе-
вавшиеся мышки и суслики, вышедшие на ночную 
прогулку. 

Дети и взрослые от души аплодируют пернатым 
артистам и их талантливым дрессировщикам. 

Мы выходим на ули-
цу, жмурясь от яркого 
солнца. Хочется по-
обедать, но я пока 
не слышал лестных 
отзывов о местной 
таверне, поэтому 
мы едем в знако-
мое место (все они 
описаны в разделе 
«Рестораны» на сай-
те www.kiprinform.com). 
Возможно, и до таверны в 
зоопарке я доберусь, но это произойдет только по-
сле лестной рекомендации от моих друзей. А пока 
мы ездим в Paphos ZOO ради «братьев наших мень-
ших». 

Если же вы решите поселиться на Кипре, то годо-
вой абонемент на взрослого обойдется всего в €34, а 
семейный абонемент на двух взрослых и двух детей 
стоит €102. Боюсь, мы стенам завсегдатаями зоо-
парка, и мне придется-таки написать про местную 
таверну! c

www.pafoszoo.com
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